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بسم االله الرحمان الرحیم



إجــــلالا وعرفانا بالفــضـــــــــل أهــــــــــــــــدي هذا الجــــــــــــهد العلــــــــمي

إلى كل من ساعدني من قریب ومن بعید، وإلى كل من تربطني بهم قرابة الدم وكل الأهل 

إلى رفیقة دربي وصدیقتي الذي أمدّني بید العون، "یاسیـــــن"والأقارب، وأخص بالذكر خطیبي 

.وسام" و "ندیرة"خاصة "وإلى كل الصدیقات والزمیلات، "نجاة"

وإلى كل من أعرفهم.

كهینة



إجــــلالا وعرفانا بالفــضـــــــــل أهــــــــــــــــدي هذا الجــــــــــــهد العلــــــــمي

إلى روح أمي رحمها االله وأسكنها فسیح جنّاته، وإلى والدي العزیز

إلى إخوتي وأخواتي، وإلى العائلة كلها (الأعمام والأخوال)

، وإلى كل الأصدقاء والزملاء"كهینة"إلى رفیقة دربي وصدیقتي 

وإلى كل من أعرفهم

نجاة



نشكر االله ونحمده حمدا كثیرا مباركا على هذه النعمة الطیبة والنافعة، نعمة العلم والبصیرة.

، "د. بوعیاد نوارة"یشرفنا أن نتقدم بجزیل الشكر والثناء والتقدیر إلى الأستاذة الكریمة 

اتمام هذا البحث، التي لم تبخل علینا بتوجیهاتها ونصائحها القیمة، والتي كانت عونا لنا في 

فلها من االله سبحانه وتعالى الأجر ومنا كل التقدیر والإحترام، حفظها االله ومتعها بالصحة 

والعافیة.

كما نتقدم بالشكر والتقدیر لكل أساتذتنا الكرام الذین درّسونا خلال مسارنا الجامعي.



مقدمة
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ا تعد اللغة من أهم الظواهر الإجتماعیة التي اقتضتها الحیاة البشریة، وذلك باعتباره

عات وتطورها، من خلال أداء دورها كأداة رابطة بین أفراد الطاقة الدافعة لاستمرار المجتم

یمكن تصور مجتمع دون لغة، مما لها من قیمة في التعبیر والتواصل.لا المجتمع، لذلك 

ولما كانت اللغة أهم أداة لضمان التواصل بین الشعوب، بات وجود لغة مشتركة وموحدة 

أمرا ضروریا، لذلك تسعى كل دولة لوضع سیاسة تهدف من ورائها إلى اختیار اللغة الرسمیة 

لتماسك بین أبنائها لن یتم إلا عن طریق اللغة.لتلك الدولة، فبناء الأمة وتعزیز ا

ونجد الجزائر من بین الدول التي بذلت قصارى جهدها من أجل الحفاظ على لغتیها 

(اللغة العربیة واللغة الأمازیغیة) خاصة بعد المعاناة التي لاقاها المجتمع الجزائري من طرف 

ة لغتین رسمیتین في الجزائر حسب المستعمر الفرنسي، لذلك جعلت من العربیة والامازیغی

الدستور.

، إذ ظهرت مجموعة من اللغات التي تتعایش رغم ذلك إلا أن الواقع یبین عكس ذلك

فیما بینها، كاللغة العربیة بشكلیها الفصیح والدارج، اللغة الأمازیغیة ولهجاتها واللغتین 

ازدهرت فیه وسائل الإتصال الأجنبیتین الفرنسیة والإنجلیزیة، خاصة في هذا العصر الذي 

المختلفة التي یعتمد علیها الإنسان في مختلف مراحل حیاته والتي تتمثل في وسائل الإعلان 

السمعیة والبصریة.

یعود الإعلان بأنواعه المتعددة وأهمیته بالنفع على أفراد المجتمع، فهو یشكل وسیلة 

رغبة بالوصولاستعمال مزیج من اللغاتإتصال تعتمد على التأثیر والإقناع، وهذا ما استدعى 

.، من فئات مثقفة وغیر مثقفةفئات المجتمعإلى كل

موضوع له صلة وثیقة بالجانب الإجتماعي والجانب اللغوي السائد لقد وقع اختیارنا على 

مقاربة -المزج اللغوي في اللافتات والإعلانات بمدینة بجایة"في المجتمع الجزائري، والمعنون بـ

".-سوسیولسانیة
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ومن أسباب اختیارنا لهذا الموضوع:

* الإرادة في تبیان مدى انتشار ظاهرة المزج اللغوي في اللافتات والإعلانات بمدینة بجایة.

* محاولة معرفة أسباب تفشي ظاهرة المزج اللغوي في الجزائر.

اللغوي في الجزائر، من * محاولة الوقوف على الظواهر السوسیولسانیة التي عرفها الواقع 

إزدواجیة وثنائیة وتعددیة.

* محاولة معرفة مدى تأثیر المجتمع على لغات اللافتات والإعلانات.

وعلیه فإن إشكالیة بحثنا تتمحور حول الأسئلة التالیة:

المزج اللغوي؟* ماذا نقصد ب

وما هي مظاهره؟* ما هي أسباب المزج اللغوي؟

  ؟ویتأثر بهالغة اللافتات والإعلانات* هل یؤثر المجتمع على 

تخدم البحث، اعتمدنا على المنهج للوصول إلى نتائجللإجابة عن هذه التساؤلات و و 

كما اعتمدنا اللافتات والإعلانات، الوصفي وذلك من خلال وصف ظاهرة المزج اللغوي في 

على أدوات تحلیلیة علمیة استمدناها من اللسانیات الإجتماعیة.

بعنوان "واقع التعددیة اللغویة ولالفصل الأوخاتمة، فجاء ا بحثنا إلى ثلاثة فصول قسمن

ستعمال"، حیث عرجنا في بدایته إلى تبیان الواقع اللغوي الجزائر بین السیاسة اللغویة والافي 

في الجزائر، ورصد أهم اللغات المتداولة فیه، باعتباره واقعا یتمیز بالتعدد اللغوي، ثم تطرقنا 

وتحدید مظاهره المتمثلة في الإزدواجیة اللغویة، للحدیث عن ظاهرة المزج اللغوي وتعریفه، 

الثنائیة اللغویة والتعددیة اللغویة، وبعد ذلك قمنا بتحدید مفهوم الإعلان ونشأته ومراحل تطوره، 

الفرق بینها ثم بیننا العوامل التي أدت إلى ظهوره، ثم أنهینا الفصل بتقدیم مفهوم للافتة وتحدید 

وبین الإعلان.
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المعنون بـ"تصنیف اللافتات والإعلانات وممیزاتها"، خصصناه لوصف الفصل الثانيأما 

مدونة بحثنا المتمثلة في اللافتات والإعلانات، ثم قمنا بتحدید العینات المأخوذة من محیط 

ات وبنیتها اللغویة، وتصنیفها من حیث طبیعتها، ثم بیننا لغة اللافتات والإعلانمدینة بجایة

وأخیرا تطرقنا إلى خط كتابة اللافتات والإعلانات من حیث نوع الحرف وممیزات الخط.

المعنون بـ"مظاهر المزج اللغوي في اللافتات والإعلانات"، الفصل الثالثوبخصوص 

اللغویة لتي تتمثل في الإزدواجیة في اللافتات والإعلانات واتناولنا فیه مظاهر المزج اللغوي

والثنائیة اللغویة والتعددیة اللغویة وحتى الأحادیة اللغة، فحددنا كل مظهر من هذه المظاهر من 

یر حددنا أسباب المزج حیث تعریفها وتحدید أنواعها ثم التمثیل لها في عینة بحثنا، وفي الأخ

مجموعة من النتائج.، ثم أنهینا البحث بخاتمة تضمنتاللغوي وانعكاساته

دراسات سابقة تتقاطع مع بحثنا، نجد من بینها الدراسة المعنونة بـ"الأخطاء اللغویة هناك

في اللافتات والإعلانات" التي حاولت استخراج كل الأخطاء اللغویة الشائعة في اللافتات 

والإعلانات وتصنیفها، لكن رغم تشابه هذه الدراسة مع موضوع بحثنا وذلك بالإعتماد على 

علانات كمدونة للبحث، إلا أنها تختلف في طریقة دراستها، إذ نجدهم ركزوا على اللافتات والإ

الأخطاء اللغویة الواردة في اللافتات والإعلانات، في حین دراستنا ركزت على مسألة التعددیة 

اللغویة وواقع استعمالها في اللافتات والإعلانات.

اسة التي تناولت أثر المزج اللغوي ونجد دراسات أخرى تتقاطع مع بحثنا، من بینها الدر 

، وتظهر نقاط التشابه من خلال الظاهرة المدروسة على عملیة النمو اللغوي لدى أطفال الریاض

المتمثلة في ظاهرة المزج اللغوي، إلا أنها تختلف من ناحیة التطبیق، بحیث نجدهم ركزوا على 

ق عملیة نموهم اللغوي.الممارسات اللغویة لدى الأطفال وما یعتریها من مزج یعی

لقد واجهتنا جملة من الصعوبات نذكر منها:
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جمات خاصة فیما یتعلق بمصطلحي * صعوبة التمییز بین المصطلحات لإضطراب التر 

زدواجیة اللغویة والثنائیة اللغویة، وكذلك بین المزج اللغوي واللغة الهجین والتناوب والتداخل.الا

والمراجع خاصة المتعلقة بالإعلان.* صعوبة الحصول على المصادر 

"، بوعیاد"نوارةإلى الأستاذة المشرفة وفي الأخیر لا یسعنا إلا أن نتوجه للشكر الجزیل 

المجال ت ونأمل أن تكون دراستنا هذه قد فسحالتي وجهتنا وساعدتنا على انجاز هذا البحث، 

تكون موضوعا لبحوث أخرى. لفتح آفاق جدیدة



الفصل الأول:

ستعمالالجزائر بین السیاسة اللغویة والاواقع التعددیة اللغویة في 

أولا: الواقع اللغوي في الجزائر

ثانیا: المزج اللغوي ومظاهره

ثالثا: الإعلان واللافتة (المفهوم والنشأة)
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من من أهم أدوات التشكیل الثقافي، و اللغة دورا هاما في حیاة البشریة إذ تعتبر تؤدي

لكن  ،التفاهم بین الناستشكیل الأمم، لأنها وعاء الفكر وأداة التعبیر والتواصل و أهم عوامل 

نساني یتطور انشاط ((التغیر فهيالعصور أن اللغة دائمة التطور و الذي نلاحظه على مر

وهذا ما یعكسه الواقع ،1))مقتضیات الحالالأنماط المتاحة، وحسب المقام و بالممارسة وفق 

اللغوي في الجزائر الذي یعیش وضعا لغویا متعددا تجذبه أطراف ثلاثة وهي اللغة العربیة 

بشكلیها الفصیح والدارج، اللغة الأمازیغیة ولهجاتها وكذلك اللغات الأجنبیة (الفرنسیة 

من جتماعيالإج فأي تغییر یطرأ داخل النسیوالإنجلیزیة)، وهذا كله ناتج عن تطور المجتمع، 

، باعتبارها أداة التواصل الإعلاني التي یعتمد علیها الإعلان أنه أن یترك أثارا جلیة في اللغةش

في مخاطبة الجمهور، وهذا لم یمنع تأثر لغة الإعلان بالمجتمع، وهذا ما یظهر جلیا في وسائل 

زدواجیةكالاظاهره المختلفة الإعلان المختلفة والمتعددة التي لا تخلو من ظاهرة المزج اللغوي بم

اللغویة والثنائیة اللغویة والتعددیة اللغویة.

أولا: الواقع اللغوي في الجزائر

في الساحة تعیش الجزائر واقعا لغویا معقدا، إذ ظهرت مجموعة من اللغات واللهجات 

لغات كذا الولهجاتها، و ، منها العربیة بشكلیها الفصیح والدارج، اللغة الأمازیغیة اللغویة الجزائریة

، أین الفرنسيالاستعمارمن الاستقلالالإنجلیزیة، خاصة بعد الفرنسیة و تینالأجنبیة كاللغ

لغویة طموحة تهدف سیاسة الاستقلالخطت الجزائر خطوة كبیرة إذ أخذت على عاتقها منذ 

كذلك من خلال تجسید مجموعة اللغة العربیة على أرض الواقع، و رساء جذور إمن ورائها إلى 

اللغة الرسمیة، إذ نص اللغة الأم و  باللغة العربیة باعتبارهاهتمامالإمن المواثیق التي تنص على 

اعتراف الدولة ربیة هي اللغة الوطنیة للجزائر و الع ((الدستور في المادة الثالثة على أن: 

، 2003، لنشر والتوزیع، بوزریعةاو  ت التطبیقیة، دار هومة للطباعةصالح بلعید، دروس في اللسانیا-1

  .182ص
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اللغة العربیة لغة رسمیة لكونها لغة ا فإن ذ، وعلى ه1))الجزائریة باللغة الأمازیغیة كلغة وطنیة

لأمازیغیة باعتبارها لغة الأم. اإلى جانب اللغة  الدولةالدین و 

یظهر جلیا في المیدان هذا ماع یجد أنه لا یعكس ما هو مكتوب و لكن المتأمل في الواق

بشكلیها للغات كالعربیة، أین یستعمل مزیجا من االهیئات الحكومیةالتربوي وفي الإدارات و 

الإنجلیزیة.الفصیح والدارج واللغة الأمازیغیة واللغات الأجنبیة كالفرنسیة و 

اللغة العربیة-1-1

كل فصیلة إلى عدة لغات، نجد من بینها نسانیة إلى عدة فصائل، و لغات الإانقسمت ال

لقدیمةاللغة العربیة التي تنتمي إلى فصیلة اللغات السامیة الجنوبیة، إضافة إلى الیمنیة ا

لیة       بثوریة البااللغات الحبشیة السامیة، أما اللغات السامیة الشمالیة فتشمل الأكادیة أو الأو 

.2میةار الأواللغات الكنعانیة و 

االله سبحانه هي لغة القرآن الذي تولىبیة اللغة الرسمیة في الجزائر، و تعتبر اللغة العر 

إنَا نَحْنُ نَزَلْنَا الذكْرَ وَإنَا  ﴿ لغته العربیة، إذ قال تعالى:وتعالى حفظه بتفاصیله وأجزائه وآیاته و 

یة مرتبطة أساسا بالدین الإسلاميبالتالي فإن اللغة العربو  ،)09﴾.(الحجر الآیةلَهُ لَحَافظُونَ 

وسیلة التواصل وكذلك العقیدة،یلوهي مقوم من مقومات الأمة لأنها سبیل توصالحنیف

والثقافي تستعمل في جمیع المجالات.  الفكري

في الجزائر باعتبارها نا أشستعمار الفرنسي ذات مكانة و الال لقد كانت اللغة العربیة قب

أعمال الملتقى الوطني حول عدد خاص، ، "تحدیاتلتخطیط اللغوي في الجزائر واقع و ا"، عزازحسنیة -1

،2012تیزي وزو،،مولود معمري، منشورات مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر، جامعة1ج، التخطیط اللغوي

  .125ص
التوزیع، القاهرة،  سان والطفل، نهضة مصر للطباعة والنشر و علي عبد الواحد وافي، نشأة اللغة عند الإن-2

.71، ص2003
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في المؤسسات و   رسمیةتواصل تستعمل في جمیع المجالات كالمواقف اللغة دولة ولغة دین و 

الزوایا. كانت تدرس في المساجد و و  الحكومیةوالهیئات 

جعل اللغة الفرنسیة لغة ستعمار الفرنسي تراجعت مكانتها، إذ عمد إلى لكن مع دخول الا

أثبت لغته قهرا الجزائریة فأقصى اللغة العربیة و لك تمهیدا لطمس الهویة ذرسمیة، و 

وعدوانا. 

سیاسة الفرنسة في مختلف مجالات الحیاة كما شرعت الإدارة الفرنسیة في تطبیق 

إذ جعلت التعلیم أساسا باللغة الفرنسیة في حین اعتبرت ،1الإجتماعیة، مبتدئة بمجال التعلیم

ذلك قصد تنشئة المجتمع الجزائري على اللغة الفرنسیة لهجاتها لغات أجنبیة و اللغة العربیة و 

إذ كان التعلیم أیام الحكومة ((الجامعات، ا لغة اجباریة تدرس في المدارس و فقط فحاول جعله

لا یقیم لوجودها أي حساب في جمیع عترف باللغة العربیة و الفرنسیة استعماریا بحتا، لا ی

.مما أدى إلى تراجع مكانة اللغة العربیة،2))مراحل التعلیم

في  ق سیاسة التعریبلجأت إلى تطبیستعادت اللغة العربیة مكانتها، و ستقلال ابعد الاو   

المراحل التعلیمیة، بدایة من الجامعات، فأصبحت تدرس في المدارس في كل كل المدارس و 

السنة الأولى إلى التعلیم الثانوي، كما أصبحت تخصصا من التخصصات الادبیة في 

الجامعات.

الإخوة منتوري،جامعةمجلة الأداب،،01، العدد"أهدافهاأصولها و الدعوة إلى العامیة "عبد االله بوخلخال، -1

.175، ص1990قسنطینة، 
، 1948المدني أحمد توفیق، جغرافیة القطر الجزائري للناشئة الإسلامیة، المطبعة العربیة، الجزائر، -2

  .138ص
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الفصحى-1-1-1

فقط، قفین اللغة العربیة الفصحى هي اللغة الرسمیة في الجزائر تستعمل عند فئة المث

      فهيالتعلیم، فة والدین و حیث یتم التواصل بها وتستخدم في المواقف الرسمیة وفي الصحا

والمجلات وشؤون القضاء الصحف التي تدون بها المؤلفات و  الآدابلغة الكتابة أو لغة ((

تستخدم في الخطابة والتدریس و  یدون بها الانتاج الفكري على العموم،والتشریع والإدارة، و 

في تفاهمهم مع العامة إذا كانوا بصدد و  في تفاهم الخاصة بعضهم مع بعضوالمحاضرات، و 

منه یمكن أن نقول أن اللغة العربیة الفصحى و ،1))العلومإلى الأداب و  بصلةموضوع یمد

لأنها تتمظهر فقط عند فئة المثقفین ،تستخدم في المكتوب أكثر مما تستخدم في المنطوق

أي الإداریة، ت التربویة و المؤسساكما هو الحال في المجال الدیني و الجزائریین بأماكن محددة 

لغة اتصال الحاضر، فهيلعربیة الفصیحة أثبتت فعالیتها ووظیفتها عبر التاریخ و اللغة ا ((

، 2))لغة التعلیمالمعرفة والحضارة و هي لغة ایصاللشعوب، و غیرها من ابین الشعوب العربیة و 

الأداب المكتوبة.الثقافیة و فهي تستعمل كأداة تعبیر في الملتقیات

)العامیةالدارجة (-1-1-2

و المحكیة، یطلق مصطلح العامیة على الشكل اللغوي الدارج أو اللهجة الشائعة أ

لق على یط(("إمیل بدیع یعقوب" في تعریفه للهجة بقوله: یؤكدههذا ما أو اللهجة الدارجة، و 

اللغوي الدارج، مصطلحات متعددة أهمها: اللهجة العامیة، الشكل اللهجات العربیة تسمیات و 

.119، ص2004، مصر، 3علي عبد الواحد وافي، فقه اللغة، دار النهضة، ط-1
.26، ص2003البیئة، منشورات الزمن، المغرب، د القادر الفاسي الفهري، اللغة و عب-2
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لغة الكلام الدارج، الكلام العامي و اللهجة المحكیة، اللهجة العربیة العامیة،اللهجة الشائعة و 

على معنى واحد.كلها مصطلحات تدل ، 1))الشعب

ستعمال الیومي بین عامة الناس، فهي لغة التواصل ظهر اللغة العربیة العامیة في الاتتم

لغة  ((بین أفراد المجتمع یستخدمونها في حیاتهم الیومیة لقضاء حاجاتهم التواصلیة، فهي 

العامیة ، لذلك ف2))یجري بها الحدیث الیوميي نستخدمها في شؤوننا العادیة، و الحدیث الت

كالأحادیث الیومیة في ا تتمظهر في المواقف غیر الرسمیةتستعمل في المنطوق أكثر لأنه

وهذا لا یعني أنها لا تستعمل في المكتوب إذ عرفت في الأسواق والمنازل والشوارع والنوادي، 

المسموعة، كما أصبحت و  علام المختلفة المرئیةسائل الإالآونة الأخیرة انتشارا واسعا في و 

طلابه.ستاذ و لأأصبحت لغة التخاطب بین اتستعمل حتى في المواقف الرسمیة إذ 

ولهجاتهااللغة الأمازیغیة-1-2

هي متشابهة، و الاللهجات یة هي لغة مكونة من بعضغة البربریة أو اللغة الأمازیغلال  

عد الأمازیغیة من ت((إذ شریة البذات صلة وثیقة بمنطقة شمال إفریقیا، تعتبر من أقدم اللغات

الألفیة ترجع مصادر علم الاثار مصر القدیمة تاریخ الأمازیغیة المكتوب إلىقدم اللغات، و أ

، أي اللغة الأمازیغیة لغة قدیمة والذي یثبت ذلك هو ما توصلت 3))]...[، الثالثة قبل المیلاد

شكل حروف أو رسومات تحمل دلالة إلیه علم أثار مصر القدیمة، من أثار مكتوبة سواء على

معینة.

  .145-144ص ،1981، لبنان، 1العلم للملایینن طخصائصها، دار إمیل بدیع یعقوب، فقه العربیة و -1
.153اللغة، صد وافي، فقهحاعلي عبد الو -2
الإستراتیجیات، منشورات المعهد الملكي للثقافة الأمازیغیة، و سار اللغة الأمازیغیة الرهانات أحمد بوكوس، م-3

.26، ص2017الرباط، 
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ن أبتعددت الدراسات حول قضیة أصول البربر، إذ یذهب بعض العلماء إلى القول 

إلى یافث بن نوح علیه البربر من أصل هندي أوروبي، أي من الأصل الیافثي المنسوب

هناك نوح، و اء سام بن نوح لا یافث بن من أصل سامي من أبنهناك من یقول أنهالسلام، و 

.1السامیةلتین الهندیة الأوروبیة و سلاالإلى  فریق ثالث یقول أن البربر ینتسبون

الأمازیغ ینسبون إلى فالحقیقة التي أجمع علیها المحققون هي أنها حامیة الأصول، و   

الحق الذي لا ینبغي التعویل و  ((مازیغ بن كنعان بن حام بن مصریم، إذ یقول "بن خلدون": 

علیه غیره في شأنهم، أنهم من ولد كنعان بن حام بن نوح، كما تقدم في أنساب الخلیقة، 

خوانهم بنو كسلوحیم بن مصرایم ابن افلسطین و ، و خوتهم أركیشامازیغ، و أن اسم أبیهم و 

بن خلدون" حقیقة الأصول التاریخیة للأمازیغ.امن هنا یثبت "، و 2))حام

سة، خطان عالمیان: الخط العربي تمارس الأمازیغیة الآن في الكتابة بثلاثة خطوط متناف

تداد عالمي أو استعمال كبیر في مكتوب مامحدود لیس له والخط اللاتیني، وخط ثالث ضیق و 

لكن الخط الذي یفرض نفسه بقوة في لتراث أو في الدراسات المعاصرة وهو خط التیفیناغ، و ا

       الإعلام  الذي ینال مساحات استعمالیة فيهو الخط اللاتیني، و لوقت الحاليا

.3التدریسو 

كل لهجة تختلف عن ها، لها لهجاتها المتفرعة عنها و اللغة الأمازیغیة لغة قائمة بذات

الأخرى إذ نجد:

.52-51، ص1375جبل المنار،،1ج تامنغاست،الكعاك، البربر،عثمان-1
من عاصرهم من ذوي كتاب العبر ودیوان المبتدأ والخبر في أیام العرب والعجم و ،بن خلدوناعبد الرحمان -2

.127، ص2000الریاض، النشر والتوزیع، ، دار الفكر للطباعة و 6الأكبر، جالسلطان 
قسم اللغة اللغات، لغویة في الجزائر، كلیة الاداب و صالح بلعید، المازیغیات، منشورات مخبر الممارسات ال-3

.109، ص2012جامعة مولود معمري، تیزي وزو، ،أدابهاالعربیة و 
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هي لهجة من اللهجات الأمازیغیة الجزائریة، یتحدثها سكان منطقة :اللهجة القبائلیة

یدة، المدیة، الجزائر تیزي وزو، بجایة، البویرة، بومرداس، بلالقبائل بشمال الجزائر تشمل ولایات 

جزء من ولایة سطیف.العاصمة، و 

:الأوراس هي لهجة من اللهجات الأمازیغیة الجزائریة، یتحدث بها سكان اللهجة الشاویة

الكبیر (باتنة، خنشلة، تبسة، أم البواقي، سوق أهراس) شرق الجزائر.

:ى، تتكون من هي اللغة التي یتحدث بها الطوارق في الصحراء الكبر اللهجة الطوارقیة

.1تماهقثلاث لهجات: تماشق وتماجق و 

:زاب بالجنوب میهي تنوع لهجي للسان الأمازیغي، یستعملها أمازیغ وادي اللهجة المزابیة

الجزائري.

ي السنوات الأخیرة الكثیر من الإهتمام، فقد تم ادراج البعد فلقیت اللغة الأمازیغیة 

إثر القرار الذي اتخذته الدولة الجزائریة بإنشاء 1995الامازیغي رسمیا في حیاة الأمة منذ سنة 

ازیغي بصفته أحد مكونات تم ادراج البعد الأم1996في سنة المحافظة السامیة للأمازیغیة، و 

2002في العاشر من شهر أفریل سنة الجزائریة القائمة على الإسلام والعروبة، و الشخصیة 

03اتخذ فخامة رئیس الجمهوریة قرارا تاریخیا بتأسیس الأمازیغیة ضمن الدستور بتعدیل المادة 

لترقیتهاعلى أن الدولة تسعىلى اللغة الأمازیغیة لغة وطنیة و التي أصبحت تنص ع

صارت لغة 2003في سنة ة المستعملة في التراب الوطني، و تطویرها في كل تنوعاتها اللغویو 

.2015مارس http://mawdoo3.com/ ،09من_هم_الطوارق :لیلى العاجیب-1
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الذي ینص على76المتمم لأمریة بعد الأمر المعدل و التدریس في العدید من مناطق القبائل

.1ظام التربوي [...] كمادة تعلیمیةتعلیم تمازیغت، كلغة وطنیة، یدرج في الن

(الفرنسیة والإنجلیزیة)اللغات الأجنبیة-1-3

ئر، اللغة الفرنسیة منذ العهد نجد من اللغات الأجنبیة التي عرفت انتشارا في الجزا

القضاء على اللغة العربیة، إلا أن جعل اللغة الفرنسیة لغة رسمیة و ستعماري الذي حاولالا

ستقلال، حیث تحتل اللغة قویا بعد الات بالفشل، لكن رغم ذلك بقي تأثیرها ءباالمحاولة 

لیومي الفرنسیة مكانة مهمة مقارنة بغیرها من اللغات الأجنبیة، إذ أصبحت لغة التخاطب ا

، كما یةالحكومالهیئات و  ةرفت انتشارا كبیرا في الإداراعخاصة عند الطبقات الغنیة والمثقفة، و 

ر المرتبة الثانیة بعد اللغة العربیة في الأطواأنها تحتل مكانة هامة في النظام التربوي، إذ تحتل 

تعلیم الجامعي ثانوي)، كما أنها توظف على نطاق واسع في الالالثلاثة (الإبتدائي، المتوسط و 

التقنیة كما أصبحت تخصصا من التخصصات الأدبیة، كما عرفت انتشارا في بالشُعب العلمیة و 

الخارجیةالإعلاناتو  الإذاعةالتلفزیون و كتوبة كالمالمرئیة والمسموعة و وسائل الإعلام 

الصحافة.و 

باعتبارها لغة السكان ذلك لیس عنصرا أساسیا، و في الجزائراللغة الفرنسیة تشكل 

باعتبارها لغة التدریس في جمیع لا كونها لغة وطنیة أو رسمیة في البلاد، لكنالأصلیین و 

یمكن استئصال التأثر لاو  عوامل التاثیرتظل عاملا من (( فهي مراحل التعلیم كلغة أجنبیة

1-Tamazight langue nationale en Algérie : Etats des lieux et problématique

d’aménagement, Actes du 1er colloque sur l’aménagement de tamazight, Sidi Fredj,

2006, P09) ،الوطنیةالتربیةوزیرللسیدالإفتتاحیةالكلمة في جاء(.
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ستعمار الفرنسي في الجزائر، وبقاء ، فتواجدها كان نتیجة الا1))جذورها إلا باستئصال ثقافتها

ستعمالات اللغویة في الإدارات والمعاملات الیومیة كان له تأثیر على الاهذه اللغة لمدة طویلة 

وحتى في مجال التعلیم.

عرفت انتشارا في الجزائر خاصة بر ثاني لغة أجنبیةالإنجلیزیة التي تعتكما نجد اللغة 

، كذلك في الجامعاتو  الثانويأصبحت تدرس في الطورین المتوسط و في المجال التعلیمي، إذ 

لم تعرف انتشارا واسعا مقارنة باللغة الفرنسیة.كبیر و ل بقدرفعّ تُ لكن رغم ذلك إلا أنها لم

میع المجالات كالمجال انتشارا في جالإنجلیزیة)الأجنبیة (الفرنسیة و اللغات لقد عرفت   

  .هفي وسائل الإعلام بكل أنواع، و الإداريو  التعلیمي

اللغة كالإعلانات نجد أنها عبارة عن مزیج من اللغات فإذا ما تأملنا في اللافتات و 

الإنجلیزیة).(الفرنسیة و تینبیالأجنتینالدارج واللغة الأمازیغیة واللغو  العربیة بشكلیها الفصیح

مظاهرهثانیا: المزج اللغوي و 

یعتبر المزج اللغوي ظاهرة من الظواهر السوسیولسانیة، التي عرفت انتشارا في بلدان 

المغرب العربي عامة، وفي المجتمع الجزائري خاصة، وذلك لأسباب متعددة منها السیاسیة، 

الإجتماعیة، الثقافیة والإقتصادیة.

صالح بلعید، هكذا رقى الفرنسیون لغتهم فهل نعتبر؟، منشورات مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر، جامعة -1

.80، ص2014مولود معمري، تیزي وزو، 
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مفهوم المزج -2-1

امتزج الشيء بالشيء أي اختلط، ((ب: جاء تعریف المزج في دیوان الأدالغة:  -أ

: ما أُسس مزاج الجسمدة، ومزاج الشراب: ما مزج به، و المزج: الشهمزج الشراب: خلطه، و و 

، أي المزج یعني الخلط بین شیئین أو أكثر.1))اغیرهعلیه البدن من المرة و 

انطلاقا من مفهوم كلمة المزج التي تقترن باللغوي نستطیع أن نقول أن المزج اللغوي 

یعني الخلط بین لغتین أو أكثر. 

تتعدد تعاریفه في في مجال اللسانیات الإجتماعیةالمزج اللغوياصطلاحا:  - ب

لغویة كما یمكن أن زدواجیة اللغویة أو الثنائیة التعدد مظاهره، إذ یمكن أن یعني الاالإصطلاح ب

ة.یعني التعددیة اللغوی

مظاهر المزج اللغوي-2-2

یظهر المزج اللغوي في حالات متعددة، إذ یمكن أن یكون بین شكلین لغویین من نفس 

اللغة، أو بین لغتین مختلفتین فما أكثر، وكل حالة من هذه الحالات عرفت انتشارا كبیرا 

فظهرت على شكل مظاهر نجد منها:

ر، تحقیق عبد الجبار الشاطي، مكتبة لبنان ناشمعجم عربي تراثي، ترتیب و أبو ابراهیم الفرابي، دیوان الأداب -1

.581، ص2003، لبنان، 1ط
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))Diglossieزدواجیة اللغویةالا  -2-2-1

استعمال الفرد لمستویین لغویین وهما اللغة العربیة زدواجیة اللغویة في تتمثل الا

یعني به تعایش شكلین ((اللغة الدارجة، ونجد "لویس جان كالفي" یعرفها بقوله: الفصحى و 

ستعملون مزیجا لغویا بین، فغالبا ما نجد أفراد المجتمع ی1))لغویین في صلب جماعة واحدة...

الیومیة.الدارجة في حیاتهم و العربیة الفصحى 

من بین هذه المصطلحات نجد في ترجمة المصطلحات الأجنبیة، و نظرا لعدم وجود اتفاق بین اللغویین العرب

صطلح آخر اختلفت في وصفه أقلام الباحثین العرب نظرا لموازاته لمللغویة التي تعددت وجهات النظر و زدواجیة االا

زدواجیة اللغویة" كمقابل لهذا تبنینا في بحثنا مصطلح "الا،مصطلح الثنائیة اللغویةهو یتداخل معه في المعنى و 

".Bililnguismeمصطلح "الثنائیة اللغویة" كمقابل للمصطلح الأجنبي ""، و Diglossieللمصطلح الأجنبي "
  .46ص، 2006تر. محمد یحیاتن، دار القصبة للنشر، الجزائر، لویس جان كالفي، علم اللغة الإجتماعي،-1
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أن یتعایش نوعان لغویان متمیزان من ((یعرفها أیضا "صبري ابراهیم السید" في قوله هي: و 

تستعمل في المناسبات الرسمیة، وتتمیز بالتنظیم الدقیق والنحو المقعد اللغة نفسها، فالأولى

زدواجیة اللغویة الا، ف1))الثاني في الحیاة الیومیةیستعمل التنوع المكتوب، و الأدب المحترم و 

وى الدارجة، بحیث یستعمل المستغویین من نفس اللغة مثل الفصحى و مستویین للاستخدام هي 

.حیاة الیومیةالمستوى الثاني في الالأول في المناسبات الرسمیة و 

)Bilinguisme(الثنائیة اللغویة-2-2-2

Jeanإذ یعرفها "جون بابتیست  يبوضوح في الحدیث الیومتتجلى الثنائیة اللغویة 

Baptiste:مال لغتین مختلفتین أو أكثرهي قدرة الفرد على استع (( " في قوله

أنه ثنائي اللغة عندما یتقن استعمال لغتین مختلفتین بنفس بمعنى نقول عن الشخص ،2))بیسر

الشخص ((مكاي" في تعریفهما للشخص ثنائي اللغة بأنه: وهذا ما أثبته "میجل و الكفاءة، 

أن یستعمل كلا اللغتین یستطیعبدرجة متكافئة مع لغته الأصلیة و الذي یتقن لغة ثانیة 

ائیة اللغویة عندما یتمكن الفرد من ، أي تكون الثن3))المستوى نفسه في كل الظروفو  بالتأثیر

دون الخلط بینهما.استعمال لغتین بنفس الكفاءة

جماعة بشریة معینة هي الوضع اللغوي لشخص أو ل((كما یعرفها "میشال زكریا": 

ذلك من أن تكون لدى أفرادها قدرة كلامیة متمیزة في لغة أكثر مما هي في لغة تتقن لغتین، و 

ن مموجودة عند الأفراد لكن درجة استخدامها تختلف من فرد لأخر، إذ هناك، أي هي 4))أخرى

.149صبري ابراهیم السید، علم اللغة الإجتماعي، ص-1
2-Jean Baptiste Marcelles, Sociolinguistique Epistémologie, Langue régionales,

Polynomie, Ed L’Harmattan, Paris, 2003, P128.
محمد عاطف مجاهد، ابراهیم بن محمد العقید و ثنائیة اللغة، تر. ، التعلیم و ولیام ف. مكايمیجل سیجوان و -3

.01، ص1994عمادة الشؤون الجامعات، المملكة العربیة السعودیة، 
.31-30، ص1993لبنان، ، 1تطبیقیة، دار العلم للملایین، طمیشال زكریا، قضایا ألسنیة-4
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إلا لدى الأفراد هذا لا یمكن حسب "میشال زكریا" أن یتحقق یستعمل اللغتین بنفس الكفاءة و 

بشكل ن یكتسبون بالتالي و الذیو  شخصین من مجتمعین مختلفین،الذین ولدوا نتیجة زواج بین

هناك من یستخدم لغتین لكن درجة استخدامها ، و 1طبیعي لغتین (لغة الأب و لغة الأم) كلغة أم

تكون متفاوتة.

بناء على ما سبق یمكننا التمییز بین الإزدواجیة والثنائیة، انطلاقا من التعریف الذي نجد 

تین كما هو الحال بین الفرنسیة الثنائیة اللغویة الحقة لا تكون إلا بین لغتین مختلف((فیه 

الأخرى عربیة ة و كون للغربي لغتان أحدهما عامیالتركیة، أما أن توالعربیة، أو الألمانیة و 

الإزدواجیة اللغویة الثنائیة اللغویة و  امصطلح، ف2))من الإزدواجیة اللغویةضربفصحى، فذلك 

صفة ممیزة للتصنیف اللغوي على ((زدواجیة اللغویة، باعتبار الالیسا إلا وجهین لعملة واحدة

اللغوي على المستوى الفردي، أما الثنائیة اللغویة فإنها خاصیة من خصائص التنظیم 

زدواجیة اللغویة خاصة بالمجتمع في حین الثنائیة وهذا یعني أن الا،3))مستوى المجتمع

اللغویة خاصة بالفرد.

زدواجیة صطلحین إذ نجده میّز أولا بین الا"لویس جان كالفي" بالتمییز بین الم لقد قام  

جتماعیة االثنائیة من حیث هي ظاهرة دیة یعالجها علم النفس اللغوي، و هي ظاهرة فر من حیث 

.4تدخل ضمن باب اللسانیات الإجتماعیة

زدواجیة اللغویة یمكن توضیحها اك فروقا بارزة بین الثنائیة والامما سبق نستنتج أن هن

في الجدول التالي:

.37، صنفس المرجع السابق-1
-بتصرف-145، صخصائصهاوب، فقه اللغة العربیة و امیل بدیع یعق-2
المجلة العلمیة ، 01العددالثنائیة اللغویة"، الفصحى بین الإزدواجیة اللغویة و ابراهیم كاید محمود، "العربیة -3

.05، ص2002، المجلد الأول، مصر، لجامعة الملك فیصل
  .47ص تر. محمد یحیاتن،لویس جان كالفي، علم الإجتماع اللغوي،-4
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الثنائیة اللغویةزدواجیة اللغویةالا

.Diglossieترجمة المصطلح الفرنسي -

شكلین من أصل یعني وجود مستویین أو -

بمفهوم الفصحىواحد مثل العامیة و 

ود لغة (فرغسون)، لكن بمفهوم (فیشمان) وج

لغة أخرى مخالفة رفیعة لها مكانة مرموقة و 

لها تستعمل فقط في المحادثات الیومیة.

هي من مصطلحات علم اللغة -

الإجتماعي.

خاصة بالمجتمع.-

.Bilinguismeالفرنسيترجمة المصطلح -

ما تعني وجود لغتین مختلفتین عند شعب -

العربیة.مثل الفرنسیة و 

هي من مصطلحات علم اللغة النفسي.-

المجتمع.خاصة بالفرد و -

)01الجدول (

)Multilinguisme(التعددیة اللغویة-2-2-3

من متطلبات المجتمع ظاهرة طبیعیة نابعةلا یخرج التعدد اللغوي في جوهره عن كونه 

، أي 2))وجود عدد من اللغات الوطنیة في البلد الواحد((إذ یعني، 1المتطلع إلى المعرفة

استعمال لغات متعددة في مجتمع واحد.

مخبر الممارسات اللغویة في ،العربیة في خطر،"واقع خطر:اللسانیات اللغویة في الجزائر"نادیة معاتقي، -1

.79، ص2013الجزائر، جامعة مولود معمري، تیزي وزو، 
عدد خاص،،"التخطیط اللغويزدواج في ضوء السیاسة اللغویة و الإالتعدد و "سعد عباس كاظم المیاحي، أ -  2

جامعة مولود في الجزائر، منشورات مخبر الممارسات اللغویة،1ج ،أعمال الملتقى الوطني حول التخطیط اللغوي

  .103ص ،2012، تیزي وزو،معمري
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هي (( إذ یعرفها: للتعبیر عن التعددیةمصطلح "النوعیة"نجد "هدسون" یستعملو 

هذا (( ، ثم یضیف في موضوع آخر: 1))مجموعة وحدات لغویة لها نفس التوزیع الإجتماعي

أو جماعة من متعددي مع كل اللغات التي یستخدمها فردالتعریف یجعلنا نلّح أن نتعامل

.2))باعتبارها نوعیة واحدة Multilingualاللغات 

  ة)النشأالمفهوم و الإعلان واللافتة (ثالثا: 

تهدف إلى نقل تعددت وسائل الإتصال في المجتمع من وسائل سمعیة وبصریة،

المعلومات وتبادلها بین الناس، ومن بین هذه الوسائل نجد اللافتة والإعلان باعتبارهما من 

وسائل الإتصال التي ترتبط بالجمهور.

  الإعلان مفهوم-3-1

التأثیر ذلك بهدفو  المعلومات إلى الناسعلان وسیلة هامة لنقل الأفكار و یعتبر الإ

حي النشاط التي تؤدي إلى إذاعة مختلف نوا((تعزیزها، فهو عبارة عن فیهم، وتغییر آرائهم و 

خدمات من و المسموعة على الجمهور بغرض حثه على شراء سلع ونشر الرسائل المرئیة و 

أو الأفكار، أو الأشخاص أو المنشآت معلن الخدماتنسیاقه إلى التقبل الخفي للسلع و أجل ا

نشاط لا یختلف عن الكثیر من الأنشطة الأخرى بهذا التعریف فإن الإعلان، و 3))عنها

حث و الشهرة العمومیة لشيء ما، دف واحد یتمثل في تحقیق الذیوع و مسموعة أو مرئیة لأن اله

، التواصلل و تصانا یمكن اعتبار الإعلان وسیلة للإمن هها وتقبلها، و ئشراعلى الجمهور 

.42، ص1990، القاهرة، 2طهدسون، علم اللغة الإجتماعي، تر. محمود عیاد، عالم الكتب، -1
، الصفحة نفسها.نفسهالمرجع -2

الإتصال لدى المؤسسات الإقتصادیة لان في ظل تكنولوجیا المعلومات و فعالیة الإع"خویلة عفاف، -3

.353، ص2010-2009، جامعة الوادي، مجلة الباحث،07العدد ،"الجزائریة
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فهي تنقل رسالة معینة للجمهور أو عملیة تواصلیة بلا منازع،((حسب الدارسین فالإشهار

میة من ملصق وجریدة وسینیما ورادیو وتلفزة، الفرد المستهلك عبر مختلف الوسائط الإعلا

، فما كان للمستهلك أن یعرف الكثیر من الخدمات التي1))إجراءات تحكمهاوفق عناصر و 

، فهو المصدر ن الإعلانما كان شرائها من دو ستعمالاتها، و ایستخدمها وعن خصائصها و 

الأساسي لمعلومات المستهلك.الرئیسي و 

غیر مباشر لنقل المعلومات إلى اتصال غیر شخصي و ((جاء في تعریف آخرو   

ن المستهلك أو المستعمل عن طریق وسائل مملوكة للغیر، مقابل أجر معین مع الإفصاح ع

الإعلان في النقاط یمكن أن نستنتج خصائص من خلال هذا التعریفو ، 2))شخصیة المعلن

الآتیة:

فة ، أي باستخدام وسائل الإعلان المختلالجمهور بطریقة غیر مباشرة* الإتصال بین المعلن و 

التلفزیون.كالصحف والمجلات والرادیو و 

* الإعلان یدفع عن أجر محدد.

* الإعلان یفصح عن شخصیة المعلن الذي یقوم بدفع ثمن الإعلان.

الأردن...)، في حین تستخدم كلمة "الإشهار" للتعبیر (مصر و ن" في دول المشرق العربيتستخدم كلمة "الإعلا

سوریا...)، (منى الحدیدي، الإعلان، الدار المصریة ل المغرب العربي (تونس، المغرب و عن نفس المعنى في دو 

).15، ص2002، القاهرة، 2اللبنانیة، ط
تداولیة، الصحف الیومیة      المكتوب في الجزائر، دراسة لسانیةعاشور جمیلة، "الخطاب الإشهاري-1

.22-21، ص2016-2015أبو القاسم سعد االله، 2اللافتات الإشهاریة أنموذجا"، رسالة دكتوراه، جامعة الجزائرو 
التوزیع، الفاروق للنشر و التطبیق، دارحسان فتحي أبو طعیمة، الإعلان وسلوك المستهلك بین النظریة و -2

.20، ص2007، عمان، 1ط
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  الإعلان نشأة-3-1-1

بل یرجع تاریخ ظهوره إلى العصور القدیمة، فقد كانت لم یكن الإعلان حدیث العهد، 

عُثر علیه من إعلانات مكتوبة أو مرسومة على ما بدایته الأولى في مصر القدیمة من خلال

هو یة لمن یعید إلیه عبده الهارب، و ورق البردي، یعلن فیها أحد الأمراء عن صرف مكافاة مجز 

تشیر هذه الغائبین) و والتائهین و علانات المفقودیناه حالیا بإعلانات الخدمات (ما یمكن تشبیه

ء المصریین و التي تسجل بوضوح، الرسوم الموجودة على معابد القدماالدراسات إلى النقوش و 

أنشطتها ها وتقالیدها وعاداتها وفنونها و قدیم لحضارات سابقة بكل قیمتتعلن عن تاریخ و 

.1مشاهیرهاو 

الوسائل الرموز هيالتاریخ  القدیم كانت المناداة والإشارات و ففي المرحلة الأولى من 

الفعالة للوصول إلى أكبر عدد من الجمهور لإبلاغ الرسائل الإعلانیة، فكان المنادون 

البضائع أو یَجُوبون الأسواق للإعلان خدمون للإعلان عن أخبار الدولة ووصول السفن و یست

رموز تدل على نوع تجارتها، ت التجاریة تضع خارجها إشارات و ت المحلاكانعن سلعهم، و 

كان الحذاء الخشبي دلیلا على صانع الأحذیة.والثعبان دلیلا على الصیدلیة، و فكان الكأس 

مراحل تطور الإعلان-3-1-2

:2یمكن تقسیم المراحل التي مر بها الإعلان في تطوره إلى خمسة مراحل هي

 :في  الكتابة سبباحیث كان الجهل وعدم المعرفة بالقراءة و مرحلة قبل ظهور الطباعة

الرموز كوسائل لإیصال الرسائل الإعلامیة.استخدام النقوش والمناداة والإشارات و 

.63، القاهرة، ص2منى الحدیدي، الإعلان، الدار المصریة اللبنانیة، ط-1
، ، عمان2التوزیع، طمدخل تطبیقي، دار وائل للنشر و أحمد شاكر العسكري، الإعلانطاهر محسن الغالبي و -2

.11-10، ص2006
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 :مكانیات أكبر للإتصال اتوفرت له أدى ذلك إلى تطور الإعلان و مرحلة ظهور الطباعة

د ساعد على ذلك انتشار التعلیم قتتخطى حدود المنطقة الواحدة، و بأعداد هائلة من الجمهور 

تداولها بشكل كبیر.هور الصحف والمجلات و ظو 

 :نظرا لكبر حجم الإنتاج إزدادت أهمیة الإعلان في هذه المرحلة مرحلة الثورة الصناعیة

الإقتصادیة ة من ضرورات الحیاة إزدیاد حدة المنافسة، حتى أصبح الإعلان ضرور وتعدده و 

المستهلك.حد المستلزمات الأساسیة للمنتج والموزع و أو 

 :ظهور و  ل والمواصلات والعلوم والفنونالإتصاإن التقدم في وسائلمرحلة التقدم

خراجه.إ و تصمیمه في أسالیبه وتحریره و المخترعات الحدیثة ساعد على تطور الإعلان

 بعلم النفس كالإتصالزیادة الصلة بین الإعلان و العلوم الأخرى: مرحلة الإمتداد و

یتلمس طریقه بین و  ن لیضع المبادئ والأصولمنها انطلق الإعلاوالإجتماع والریاضیات، و 

فروع المعرفة الأخرى لیثبت وجوده كنشاط متمیز.

  الإعلان عوامل ظهور-3-1-3

:1تطوره منهاو علان  انتشار الإك العدید من العوامل التي أدت إلىنجد هنا

ظهور العدید من الشركات الصناعیة الكبرى التي تمارس الإنتاج * التطور في بریطانیا و 

كمیات ضخمة لكي تحافظ على انتاجید من المنتجات بأسعار منخفضة، و بكمیات ضخمة للعد

استهلاكها وجب الترویج لها عن طریق الإعلان.من السلع المختلفة و 

ماجستر في الفنون الجمیلة، رسالة الإعلان رؤیة فنیة معاصرة، د سامي عبد الكریم، فن الدعایة و عمرو محم-1

.19-18، ص1998كلیة الفنون الجمیلة، قسم الجرافیك، القاهرة، 
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بدأت المحلات التجاریة في عرض السلع الأساسیة 1850تطور المجتمع ذاته، ففي سنة *

البیع بالتجزئة من أهم الأشیاء التي أدت إلى ظهور ور، وكان الإنتاج بكمیات ضخمة و للجمه

Fry) للمنتج، فمثلا بدأت شركات كبیرة مثل Logo(الشعار العلامة التجاریة &

Cadburysلكن حتى تنشر الحفاظ على جودتها و لحمایتها و منتجاتها، لیس فقطفي تغلیف

إسمها الخاص بشكل ممیز یسهل للمستهلك التعرف علیه عند شرائه.

، حیث بدأ التعلیم 1870بالتحدید سنة 19الثقافة في النصف الثاني من قرن * انتشار التعلیم و 

تباع.و  المجلات التي تنتج على الجرائد و ذلك إلغاء الضرائب الألزامي للجمیع في بریطانیا، ك

مفهوم اللافتة-3-2

تعتبر اللافتات من أقدم وسائل الإتصال، لكن رغم قدمها إلا أنها مازالت تحتل مكانة 

هامة، فهي تلعب دورا مهما في حیاة البشریة، كما أنها میزة أساسیة من ممیزات الحیاة 

لطرف الطریق أو مجاله العمراني مضافمنتج بصري ((المعاصرة، تطلق على كل 

أو البصري، تحمل رسالة أو معلومة لمستعملي الطریق، سواء للحركة الآلیة      

أو لحركة المشاة، سواء كان الهدف من تلك الرسالة تجاریا أو غیر تجاري إرشادي،    

تصالیة تحمل اللافتة عبارة عن وسیلة ا ه فإنمن، و 1))علانیةأو رسالة توجیهیة، عادیة أو ا

رسالة لمستعملي الطریق، تكون لغرض الإرشاد أو للترویج عن منتوجات تجاریة.

شخص أو مشروع محدد العلامة التجاریة إشارة ممیزة تحدد سلعا أو خدمات معینة على أنها تلك التي ینتجها

یضعون أ   یوقعون على منتجاتأصحاب الحرفیرجع أصل العلامة التجاریة إلى زمن بعید عندما كان أو یعرفها، و 

حمایتها كما نعرفه نظام لتسجیل العلامات التجاریة و على مر السنین تطورت تلك العلامات إلىعلامات علیها، و 

)....PDFwww.abahe.co.uk>international-marketiالتجاریةالیوم (العلامة 
اللافتات، الجهاز القومي للتنسیق للإعلانات و ییر التنسیق الحضاري معاآخرون، أسس و محمود یسرى حسن و -1

.09، ص2010، مصر، 1الحضاري، ط
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  الإعلانالفرق بین اللافتة و -3-3

لنشر بوسائل مختلفة للفت نظر الجمهور إلى ا(( انطلاقا من تعریف الإعلان بأنه 

خلق الرغبة هي جذب الإنتباه و راحل مختلفة و بمیمر معینة أو إلى عمل من الأعمال، و سلعة

ن الهدف من الإعلان من التعریف السابق للافتة نستنتج أ، و 1إقناع الفرد ثم حثه على العمل"و 

حین جذب انتباه الجمهور، هذا ما نجده مثلا في الإعلانات الإشهاریة، في الإقناع و هو التأثیر و 

.الخاصةلافتات المؤسسات العمومیة و مثلالتوجیهاللافتة توضع لغرض الإرشاد و 

دار الكتاب اللبناني، بیروت، نسي، عربي)، دار الكتاب المصري و معجم مصطلحات الإعلام (إنجلیزي، فر -1

.12(د.ت)، ص



الفصل الثاني:

تصنیف اللافتات والإعلانات وممیزاتها

أولا: وصف اللافتات والإعلانات وتحدیدها

ثانیا: لغة اللافتات والإعلانات وبنیتها
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یعتبر الإعلان بأنواعه المتعددة ذات أهمیة كبیرة خاصة في هذا  العصر الذي ازدهرت 

الجماعة، باعتباره نشاط و   المتنوعة، فهو ضرورة من ضرورات حیاة الفردالاتصالفیه وسائل 

السیاسیة.و  والاجتماعیةالاقتصادیةلحیاة لابد منه في ا

مما لا شك فیه أن القاسم المشترك بین وسائل الإعلان كلها هو اللغة، فكل وسیلة و   

تسعى إلى استخدام اللغة الأكثر ملاءمة للوصول إلى عقول الكثیر من الأفراد، لذلك یمكن 

الجمهور.اعتبار اللغة أداة التواصل الإعلاني، التي یعتمد علیها في مخاطبة 

اللافتات والإعلانات وتحدیدهاأولا: وصف 

التي تتوزع المأخوذة من محیط مدینة بجایة، و الإعلانات تتمثل عینة بحثنا في اللافتات و 

كذلك الإشارات المروریة.وخاصة وعلى المحلات التجاریة و على مؤسسات عامة 

وجمع اللافتات (مدینة بجایة) إن طبیعة بحثنا اقتضت من النزول إلى المیدان 

والإعلانات، ولقد اعتمدنا في ذلك على تصویر اللافتات والإعلانات، بحیث یصل عددها إلى 

لافتات، ورمزنا للإعلانات بـ ( إ ) ویبلغ عددها ا بتصنیفها إلى إعلانات و ) صورة، ثم قمن71(

تة، وبعد ذلك حددنا طبیعة ) لاف43یبلغ عددها (بـ ( ل ) و ) إعلان، كما رمزنا للافتات28(

اللافتات والإعلانات ووصفنا بنیتها اللغویة، وشكلها، وخطها.

:المقابلةوات البحث المیداني كالإستبیان و كما أننا لجئنا إلى أد

 یعتبر الإستبیان من أهم الوسائل التي یعتمد علیها لرصد مختلف الأراء حول ستبیان:لاا

عداد استبیان یحتوي مجموعة من الأسئلة التي وجهناها اقمنا بموضوع البحث المدروس، لذلك 

لأساتذة اللغة العربیة "بجامعة عبد الرحمان میرة".

:كذلك )، و 04الناس وكان عددهم (جراء مقابلة مع أشخاص من عامةالقد قمنا بالمقابلة

تضمنت و  )،04الأشخاص الذین یكتبون اللافتات والإعلانات وكان عددهم أیضا (مع بعض 
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اهرة المزج المقابلة مجموعة من الأسئلة التي تهدف إلى الكشف عن أراء أفراد المجتمع حول ظ

الإعلانات.اللغوي في اللافتات و 

الإعلاناتتصنیف اللافتات و -1-1

ذلك باعتبارها طریقة من طرائق علانات دورا مهما في المجتمع، و الإتلعب اللافتات و 

الجواب، بوصفها مؤشر لمكان ما، أو لشيء معین، لذلك عملیتي السؤال و واصل التي تختزل الت

المعلومات و   وسیلة هامة لنقل الأفكارو  الاتصالیمكن أن نقول بأنها تشكل جزءا من سیاسة 

نات لا تتوقف فقط الإعلااللافتات و بالتالي فإن أهمیة تعزیزها، و بهدف تغییر أرائهم و إلى الناس

الأنشطة و   الدعایة للمنتوجاتو  أهمیة خاصة تكمن في الإشهارالتوجیه، إذ لها على الإرشاد و 

هذا ما یتبین و  عزیز قناعتهم، تإلى التأثیر في افراد المجتمع و مؤثرة تسعىباعتبارها أداة مهمة و 

التي تتمثل في:و  الاستبیانا من خلال بعض أسئلة لن

الإعلانات أهمیة؟: هل للافتات و 1س

لماذا؟

برروا ذلك بقولهم أن:وكانت كل الإجابات بـ "نعم" و 

یتمثل ذلك التأثیر في تعزیز قناعتهم في التأثیر على أفكار الأفراد و * الإعلان یلعب دورا مهما

لشراء سلعة أو الحصول على خدمة.

الحیاة الإجتماعیة، بما له من دور في توفیر الخدمات للناس.* الإعلان یساعد على تسهیل 

ذلك لأن له دور في نقل ل بین جمیع الطبقات الإجتماعیة و تصالإعلان یساعد على بناء الإ* ا

العادات المتنوعة بین الناس.

توجیها.رشادا و إشهارا إ* للإعلان وظیفة مهمة 
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من هنا یمكن وصف عینة بحثنا كما یلي:و 

الإعلاناتطبیعة اللافتات و -1-1-1

ختلاف الهدف منها، لذلك نجد عدة أنواع من ابالإعلانات تختلف طبیعة اللافتات و 

  هي:تات والإعلانات في عینة بحثنا و اللاف

 :هي كل منتج بصري، یحمل رسالة توجیهیة لمستعملي الطریق اللافتات الإرشادیة

أو ملامحه على المكان أو عناصره العمرانیةم بالمدن، سواء بهدف التعریفاأو الفراغ الع

.1التاریخیةالمعماریة أو 

  في: همن أمثلتها ما نجدو 

)17(ل

الصندوق الوطني للتقاعد، كتبت * عبارة عن لافتة إرشادیة، ترشد المارة إلى مكان تواجد

الفرنسیة. غتین العربیة الفصحى و بالل

 :ؤسسات هي اللافتات التي توضع على واجهات الملافتات المؤسسات العمومیة

من أمثلتها ما نجده في:و  ،بهاالعمومیة بهدف التعریف 

، الجهاز القومي 01ط اللافتات،ییر التنسیق الحضاري للإعلانات و معامحمود یسرى وآخرون، أسس و -1

.09، ص2010للتنسیق الحضاري، مصر، 
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)42(ل

أن  نستطیع* هذه لافتة لمؤسسة عمومیة تعلیمیة تتضمن إعلان یحمل دلالة الترحیب، لذلك

قت نفسه.و إعلان في الدوجة" لأنها تتضمن نوعان لافتة و نطلق علیها تسمیة "المز 

اللغة الفرنسیة.و  غة الأمازیغیةاللونلاحظ أنها كتبت بثلاث لغات وهي اللغة العربیة و 

 :سسات الخاصة بهدف هي اللافتات التي توضع على واجهات المؤ اللافتات الخاصة

تنشأ من طرف الأفراد. تختلف المؤسسة الخاصة عن المؤسسة العمومیة بكونها التعریف بها، و 

نشاطها إقتصادي أو تجاري أو صناعي، عكس المؤسسات العامة التي تتمیز بطابع إداري.

من أمثلتها ما نجده في:و 

)03(ل
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هي الفرنسیة كتبت بثلاث لغات و التعلیم صة في التربیة و * عبارة عن لافتة خا

بلغة واحدة فقط سم تلك المؤسسة بخط كبیر الحجم و العربیة، كما تحتوي على اوالأمازیغیة و 

تتمثل في رمز هذه المؤسسة.هي اللغة الفرنسیة، كما تحتوي أیضا على علامة غیر لغویةو 

 :ل التجاري أو الحرفة أو المهنة هي لافتات ترتبط بموقع المحلافتات المحلات التجاریة

فتات الخاصة لأن نشاطها تجاري هذا النوع یمكن أن یدخل ضمن اللاها، و یهدف إلى التعریف ب

لیس إداري، ومن أمثلته:و 

)40(ل

تتوسطها اللغة ي اللغة العربیة بأعلى اللافتة و هبثلاث لغات و تة لمحل تجاري كتبت * هي لاف

ي جوانب اللافتة نجد اسم المحل فثم تحتها نجد اللغة الفرنسیة، و الأمازیغیة بخط تیفیناغ،

الفرنسیة.غتین العربیة و بالل

 :من ، و للتحذیر من الأخطار، توضع فتات مؤقتة أو دائمةهي لااللافتات التحذیریة

أمثلتها:
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)27(ل

ر خروج الشاحنات، كتبت لتحذیر سائقي المركبات من خط* هي لافتة تحذیریة، وضعت 

الفرنسیة.العربیة الفصحى و باللغتین

 :هي الإعلانات التي توضع على وسائل النقل، اتخذتها الكثیر من الإعلانات المتحركة

من أمثلتها:ت الإعلانیة للترویج عن السلع، و الشركا

  )08(إ

ریة هذا الإعلان یمكن تسمیته بالإعلان "المزدوج" لأنه یتضمن لافتة تدلنا على الشركة الجزائ*

اللغة العربیة الفصحى و كتبت بلغتین هما اللغة نلاحظ أنها لتسییر شبكة نقل الكهرباء، و 

تتمثل في رمز تلك الشركة.كما تحتوي على علامة غیر لغویة و الفرنسیة، 
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:معین، یمكن إلصاقها هي عبارة عن أوراق مطبوعة مصممة لغرض الإعلانات الملصقة

،الهدف منها أن یستنبط القارئ معلومات عن محتوى الملصق بشكل سریععلى الحائط و 

من أمثلتها:و 

  )11(إ

كتبت بلغتینصنع الحلویات ملصق على الجدار و * إعلان عن تكوین في تعلیم

الهاتف كرقم  المتعلقة به یحتوي على كل المعلومات  االفرنسیة، كمو  الفصحىهما العربیةو 

المكان و المدة.و 

 من و هي لافتات تضعها شركات معینة للترویج عن منتجاتها، شهاریة: الإلافتات ال

أمثلتها:

  )17(إ
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الفرنسیة، كما تحتوي على علامات غیر وج "ستار" كتبت بلغتین العربیة و * إعلان عن منت

لغویة كصور لذلك المنتوج.

 :جاذبیة  هاهذا النوع من اللافتات للضوء، و هي لافتات یصدر منها االلافتات المضیئة

  :هامن أمثلتالإنتباه، و لفت حمل عنصر الإغراء و تكبیرة إلى العین، إذ 

)04(ل

هي اللغة الفرنسیة.* لافتة مضیئة كتبت بلغة واحدة و 

سنعتمد علیها في التحلیل، یمكننا الإعلانات التياللافتات و ن بعد أن بیننا طبیعة إذ  

النوع الثاني في الإعلانات، أما الأول في اللافتات، و أنواع، یتمثل النوع  ةإلى ثلاثتصنیفها

هو بدوره نوعان:النوع الثالث ف

 ن لأنه من الإعلانات إذ یعتبر إعلا )10(إهذا ما نجده في و :علان یتضمن لافتةإ

یعتبر لافتة لأنه یحمل اسم المركز الإستشفائي الجامعي لبجایة.المتحركة، و 

 فتة لأنها تدل على محل ) إذ تعتبر لا05(لوهذا ما نجده في :علانإلافتة تتضمن

هي عبارة "التقلاش ببلاش" التي كتبت باللغة نها تحمل عبارة ملفتة للإنتباه و إعلان لأتجاري، و 

أجل جذب أكبر عدد من الجمهور.العربیة الدارجة من 
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بنیتهاانیا: لغة اللافتات والإعلانات و ث

تبار هذا الأخیر العنصر الفعال إن نجاح الإعلان مرهون بطریقة تقدیمه للجمهور، باع

ر شركات الإعلان الأخذ بعین الإعتبان الإعلان، لذلك یجب على وكلات و المستهدف مو 

اللغة الشائعة في تلك الدولة، موقعه الجغرافي، و الجمهور من حیث جنسه وعمره، وكذلك 

ى كل في الوصول إلفي نجاح الإعلان و الطبقات الإجتماعیة فیها، كل هذا یلعب دورا مهماو 

غیر المثقفین.فئات المجتمع من المثقفین و 

الإعلاناتلغة اللافتات و -2-1

الإعلانات كتبت بعدة لغات، منها و عینة بحثنا أن أغلبیة اللافتات نلاحظ من خلال

من أمثلتها:یة والفرنسیة، و الفرنسیة، أو اللغة الأمازیغو لتي كتبت بلغتین كاللغة العربیة ا

)16(ل

الفرنسیة.كتبت باللغتین العربیة الفصحى و * لافتة لمؤسسة عمومیة،

من أمثلتها:والفرنسیة، و ومنها التي كتبت بثلاث لغات وهي اللغة العربیة، والأمازیغیة، 
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)32ل(

ربیة الفصحى والأمازیغیة      هي اللغة العمؤسسة عمومیة، كتبت بثلاث لغات و * لافتة ل

الفرنسیة.و 

من أمثلتها:، و إلیها منها التي كتبت بأربع لغات إذ أضیفت اللغة الإنجلیزیةو 

)43(ل

الفصحى، الأمازیغیة، واللغات الأجنبیة ة العربیة هي اللغلافتة ترحیبیة كتبت بأربع لغات و * 

الإنجلیزیة).(الفرنسیة و 
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الإعلانات لا یعود فقط إلى السیاسة اللغویة في و اعتماد هذه اللغات في اللافتات علول  

الدولة، بالإضافة إلى و لغة الدین و اللغة العربیة هي اللغة الرسمیة الجزائر، التي تنص على أن 

الواقع اللغوي في الجزائر إنما یعود أیضا إلى و  رسمیة،باعتبارها لغة وطنیة و لامازیغیة اللغة ا

نفس الشيء و  الإعلانات واقع لا مفر منه، ود اللغة الفرنسیة في اللافتات و ستقلال، فوجبعد الا

بالنسبة للغة الإنجلیزیة باعتبارها لغة العصر.

هذا لا یعني أن المجتمع الجزائري خال من الأحادیة اللغویة فالمتأمل في اللافتات و   

)، 01هذا ما یتجلى في: (إحظ أن بعضها كتبت بلغة واحدة، و الإعلانات بمدینة بجایة، یلاو 

، ومن )04)، (ل03)، (ل02)، (ل01في: (ل كذلك)، و 06)، (إ05)، (إ04)، (إ03، (إ)02(إ

أمثلتها:

  )02(إ

فقط، فرغم الإعلانات كتبت باللغة الفرنسیةبیة هذه اللافتات و الذي نلاحظه أن أغلو   

ستقلال عنها لغویا، فاللغة لفرنسي، إلا أنها لم تتمكن من الاستعمار استقلال الجزائر من الاا

للغة الفرنسیة مرتبطا الفرنسیة تفوق اللغة العربیة الفصحى استعمالا، إذ أصبح الحدیث با

التطور في الذهنیة الجزائریة.بالحداثة و 

العربیة فقط لكن بشكلها الدارج،الإعلانات كتبت باللغةونجد أن بعض اللافتات و 

).24)، (إ23)، (إ22)، (إ20هذا ما یظهر في: (إو 
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  )22(إ

لغة  (الدارجة)یة الفصحى هو لكونهابدل اللغة العربالدارجةأن سبب استعمال وویبد

غیر الفئات الإجتماعیة من المثقفین و الغني، أي هي لغة كل ولغة المتعلم و الأمي والفقیر

المثقفین.

اللغویةتهابنی-2-2

تعتبر اللغة من العوامل الحاسمة في نجاح الإعلان الذي یعتمد على التأثیر في 

الطریقة التي یكتب بها الإعلان، فلذلك فإن نجاح الإعلان انیاتها، و المستهلك من خلال إمك

مرهون بطبیعة اللغة المستخدمة في كتابته، فكلما تمیز كاتبي الإعلان في تقدیم نص إعلاني 

الإقناع في الجمهور.التأثیر و جید كلما زادت نسبة 

لنجاحه. إذ تشمل كل ما یاأساس ایة اللغویة في الإعلان عنصر عتبار البنالذلك یمكن 

ت تختلف دلالة باعتبار اللغة تتكون من عدة مستویاصرف و رج في إطار اللغة من نحو و یند

قوانینها، إلا انها تتفاعل فیما بینها لتشكل بنیة لغویة.في حدودها وأساسیاتها و 
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البنیة الصوتیة-2-2-1

ظرا للغة، حیث یعتبرها البعض نالأساسیة المشكلة تعد الأصوات من العناصر الأولى و 

اللغة أصوات یعبر بها كل ((هذا ما یؤكده "ابن جني" في قوله:لأهمیتها، هي اللغة نفسها، و 

تتمثل في د صوتیة خاصة بها، قواعفجمیع لغات العالم لها  أنظمة و ،1))قوم عن أغراضهم

ظواهر الكلام: المقطع، النبر والتنغیم.

 :كمیة من الأصوات، تحتوي على حركة واحدة، ویمكن المقطع الصوتي یعني المقطع ))

سواء كانت اسما أو فعلا، مجردة فالكلمة في اللغة العربیة ،2الإبتداء بها والوقوف علیها))

الفونیمات.من مقاطع منتظمةتتألفأو مزیدة

نشاط في جمیع أعضاء  (( هووالمقطع الصوتي یرتبط بالنبر، إذ یعرفه "ابراهیم أنیس" 

، أي النبر ینتقل من مقطع إلى مقطع آخر من الكلمة.3النطق في وقت واحد))

 :هو أحد الفونیمات التي لها دور أساسي في مبنى الكلمات في اللغة العربیة وفي النبر

بعض اللغات، ولها دور في معناها أیضا ویكون بتقویة صوت في كلمة معینة لیرتفع على غیره 

عن مرور الهواء في الحنجرة محدثا ینتج4أصوات الكلمة نفسها بأداة من أدوات الضغطمن

إهتزازا في الأوتار الصوتیة، یتسم بالقوة والإرتفاع في حدود الكلمة الواحدة.

.33، ص1989، مصر، 1ابن جني، الخصائص، الهیئة العامة المصریة للكتاب، ج-1
قبول فریدة، "دراسة لسانیة أیقونیة في اللافتة السیاحیة"، مذكرة الماستر، جامعة محمد خیضر، بسكرة، -2

.19، ص2014/2015
.97أنیس، الأصوات اللغویة، مطبعة نهضة مصر، مصر، (د.ت)، صابراهیم -3
مجلة العلوم ، 1بلقاسم دفة، "النبر والتنغیم في اللغة العربیة عند اللغویین العرب القدامى والمحدثین"، العدد-4

.94، ص1994، جامعة باتنة، الإجتماعیة الإنسانیة
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تظهر خاصیة النبر في اللافتات والإعلانات من خلال الضغط على الحروف لتكون 

الذي یحتوي على جملة "معاها بنّة الصیف وحدها" ویتبین )20مشددة، وهذا ما یظهر في (إ

النبر في كلمة "بنّة".

 :هو عبارة عن تتابع النغمات الموسیقیة والإقاعیة في حدث كلامي معین، مما یعني التنغیم

أن التنغیم هو توالي درجات صوتیة مختلفة أثناء النطق، فهو الذي یمیز بین أنواع الجملة 

من خلال سیاق الكلام عن طریق ، أي یتبین التنغیم1استفهامیة، خبریة وتعجبیةالمختلفة من 

)، إذ جاء التنغیم فیها على شكل 17ستفهام والتعجب والنفي، ومن أمثلته ما نجده في (لالا

أیضا كما یظهرتواجد "الصندوق الوطني للتقاعد"، إخبار، فالمعلن یخبر المتلقي عن مكان

لن یحذر المتلقي من رمي الأزبال.)، فالمع15إعلى شكل تحذیر في (

ونجد أیضا من مظاهر التنغیم في الإعلان، ما یظهر في الصور البلاغیة المختلفة التي 

).24)، (إ22تجعل الإعلان من حیث الإیقاع متمیزا ویلفت انتباه المارة وهذا ما یظهر في (إ

  )24(إ

.93، ص1991، القاهرة، 8، أسس علم اللغة، تر. أحمد مختار عمر، عالم الكتب، طبايماریو-1
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"السجع" وهذا ما یظهر في كلمة "مسكني"، هو إعلان یحمل صورة بلاغیة تتمثل في *

"أقاربي" و"فاملتي" إذ تعطینا جرسا موسیقیا وإیقاعیا، مما یساعد على جذب الجمهور والتأثیر

وترسیخ الفكرة في ذهنه.فیه 

/ البنیة الصرفیة2-2-2

ي یختص بملاحظة نعني به النظام الصرفي للعربیة أو علم الصرف، ذلك العلم الذ

اعل، اسم ابراز صیغتها: اسم الفلیها من تغییر في صیغتها [...] و ما یطرأ عالبنیة المفردة و 

هذا یعني أنه یهتم بدراسة بنیة الكلمة خرج تركیبها.، و 1المكانالمفعول، اسما الزمان و 

الصیغة الفعلیة -أ

كان   مما هو معروف أن الجملة الفعلیة هي الجملة المبدوءة بالفعل، على أي صیغة

إلى ثلاثة أنواع من ة العربیة تنقسم لهذا نجد أن الأفعال في اللغماضیا أم مضارعا أم أمرا، و 

یدل كل قسم منها على معنى هو الزمن الخاص حیث المبنى وهي: ماض ومضارع وأمر، و 

.2بالصیغة على المستوى الصرفي

هذا ما نجده ، و یةالامر فعال صیغة الأبمدینة بجایة تغلب على اللافتات والإعلانات 

  في:

  قف.)        23(ل

انتعش.       )23(إ  

نوضي. )      28(إ  

ستویات اللغویة تطبیقیة في المو اللغة العربیة دراسات نظریة مصطفى عوض بني دیاب،مریم جبر فرحات و -1

.16، ص2014، عمان، 1التوزیع، طلنصوص، دار مكتبة الكندي للنشر و تذوق او أصول الكتابة و 
.214، ص2008، دمشق، 3أحمد محمد قدور، مبادئ اللسانیات، دار الفكر، ط-2
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فعال المضارعة نحو ما نجده في:ثم تلیها الأ

تنظمان. )       13(إ

أؤمن.أرعى و  )       24(إ

اللافتات والإعلانات.أما الأفعال الماضیة فلا نجد لها أي نموذج في 

الإعلانات هو كونة في اللافتات و الأفعال المضارعطغیان أفعال الأمر و ولعل سبب 

الوسیلة الأفضل استعمال أفعال الأمر هوالإرشاد والإغراء، و اللافتة هو التوجیه و منالغرض 

كذلك استعمال الأفعال المضارعة تجعل المتلقي یتفاعل معها، في حین لجلب الجمهور، و 

، لأنه زمن مضى في حین اللافتة والإعلان متجددة السردالأفعال الماضیة تتناسب مع 

وصالحة لكل زمان.

الصیغة الإسمیة - ب

 :هو اسم یدل على من یقع علیه الفعل، مشتق من الفعل المضارع المتعدي اسم المفعول

)، 22(لو) 18(إ)، 15إ)، (13)، (إ06في: (إنجد نماذج لاسم المفعول ، و 1المبني للمجهول

تعتبر اسم التي )، 22(لو )15(إ ،)06(إ في ي تكررتلمة "ممنوع" التفي كیظهر ذلك و 

) كلمة "مشروب" التي 18إكذلك نجد في (و  ،عل"فلاثي "منع" على وزن "المفعول من الفعل الث

) نجد فیه نموذج لاسم المفعول13في (إفعل"، و ن الفعل الثلاثي "شرب" على وزن "اشتقت م

هي كلمة مؤنثة جاءت على وزن ي الصحیح "فتح"، و من الفعل الثلاثفي كلمة "مفتوحة" اشتقت

"مفعول".

دراسات نظریة وتطبیقیة في المستویات اللغویة مصطفى عوض بني دیاب، اللغة العربیةمریم جبر فرحات و -1

.16، صوأصول الكتابة وتذوق النصوص
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 مكانه، یشتقان على وزن سمان یدلان على زمن وقوع الفعل و هما االمكان: اسما الزمان و

، ومن أمثلة أسماء المكان:1واحد

على وزن  هي مشتقة من الفعل الثلاثي "ركز" جاءتنجد فیه كلمة "المركز" و )        10(إ 

"مَفعَل".

هي مشتقة من الفعل الثلاثي "سكن" جاءت على وزن نجد فیه كلمة "مسكني" و  )       24(إ 

"مَفعَل".

جاءت على وزن مشتقة من الفعل الثلاثي "كتب" و  هينجد فیه كلمة "مكتب" و )14(ل

"مَفعَل".

ما عن أسماء الزمان التي كلها صیغت على وزن "مَفعَل" لتدل على اسم المكان، أ إذن  

اشتقت من نفس الوزن أي على وزن "مَفعَل" لا نجد لها نموذجا.

 :زاد أحدهما على لى شیئین اشتركا في صفة واحدة، و هو اسم مشتق یدل عصیغ التفضیل

.2الأخر في هذه الصفة

"المخیر تاع الفواكه في) 25ذلك في (إنماذج لصیغ التفضیل و نجد في عینة بحثنا و   

هي كلمة من العربیة الدارجة لكن تحمل التفضیل فیها في كلمة "المخیر" و یتبین اسم تشینا" و 

دلالة التفضیل، لأن الأصل في العربیة الفصحى أن یقال "من أفضل الفواكه تشینا".

إن وجود صنع التفضیل في الإعلانات أمر مهم لأن المبالغة في الإعلان خاصة 

تمیزه عن المنتوجات الأخرى.جودة المنتوج و ي مهم للتعبیر عن التجار 

 :هناك صیغ أخرى لم نذكرها لعدم وجودها في عینة بحثنا.ملاحظة

.72، ص1999دمشق،،، دار الفكر المعاصر1، الكفاف، جیوسف الصیداوي-1
، الصفحة نفسها.المرجع نفسه-2
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البنیة النحویة (التركیبیة)-2-2-3

، ودور كل جزء في هذا ملةیتناول البحث اللغوي في هذا المستوى دراسة نظام بناء الج

المستوى التركیبي ((فـ  أثر كل جزء في الأخرلاقة أجزاء الجملة بعضعا ببعض، و عالبناء، و 

أحسن نموذج یمثل هذا و ، 1))اختلاف الكلمات فیما بینهامل، و الجو  یتعلق بأبنیة التراكیب

، إذ جملة فعلیةجملة اسمیة و التي تنقسم إلى نوعان:الجملةالعربي التركیب في الدرس اللغوي

فعلیة، وهي على الترتیب التالي:نجد في اللافتات والإعلانات جملا اسمیة وأخرى 

 :23نجدها في (إأو مضارع أو أمر، و هي الجملة التي تبدأ بفعل ماضالجمل الفعلیة ،(

)، ومن أمثلتها:28(إ) و24إ(

  )23(إ

"انتعش".أمرنها ابتدئت بفعلالقرعة الجدیدة" هي جملة فعلیة لأجملة "انتعش بف     

 :ل مبتدأ لكسمى المبتدأ لابتداء الجملة به و التي تبدأ باسم یهي الجملة الجمل الإسمیة

)، 13)، (ل11)، (ل10)، (ل05(ل) و25)، (إ22خبر یُخبر عن المبتدأ، ونجدها في (إ

-http://www.m-a، 2016سبتمبر  10عبد الحمید النوري، المستویات اللغویة في التحلیل اللساني، -1
arabia.com/site/17159.html
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)، 27)، (ل22(ل)، 21)، (ل19)، (ل18)، (ل17)، (ل16)، (ل15)، (ل14(ل

)، 37(ل)، 36)، (ل35)، (ل34)، (ل33)، (ل32)، (ل31)، (ل30)، (ل29)،(ل28(ل

)، ومن أمثلتها:43() و42(ل)، 41)، (ل40)، (ل39)، (ل38(ل

)18(ل

مسند إلیه." هي جملة اسمیة تتكون من مسند و فجملة "حدیقة باستور

البنیة الدلالیة-2-2-4

یعتبر علم الدلالة من العلوم الواسعة التي تحتل مكانة هامة في الدرس اللغوي العربي 

ن بل یشاركهم فیها دارس الأداب والفن وأهل الفلسفة وأهل تقتصر فقط على اللغوییوهي لا 

، ونجد من مواضع علم الدلالة:1المنطق

 :هو (( هي ظاهرة من الظواهر اللغویة المعروفة تقوم على أساس تعدد الألفاظ أي الترادف

نفس المعنى، ومن ، أي عدة كلمات تدل على2أن تدل عدة ألفاظ مختلفة على معنى واحد))

).13) و(ل11أمثلته ما نجده في (إ

.05، ص1998، القاهرة، 5أحمد مختار عمر، علم الدلالة، عالم الكتب، ط-1
.329، ص1997معناها ومبناها، دار الثقافة، دار البیضاء، المغرب، تمام حسان، اللغة العربیة-2
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  )11(إ

* نلاحظ أن كلمة "تكوین" وكلمة "تعلیم"، لا یوجد فرق بینهما إذ كلاهما تدلان على نفس 

) هي 13والخبرة، وكذلك الكلمات "حجاب جلباب وخمار" في (ل ةالمعنى وهو كسب المعرف

اظ مختلفة لكن تدل على معنى واحد.ألف

 :ومن أمثلته ما 1هو اللفظ الواحد الدال على معنیین مختلفین فأكثرالمشترك اللفظي ،

).23نجده في (إ

  )23(إ

فایز الدایة، علم الدلالة العربي النظریة والتطبیق دراسة تاریخیة تفصیلیة نقدیة، دار الفكر للطباعة والنشر -1

.78، ص1996والتوزیع،دمشق، 
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*یتبین المشترك اللفظي في هذا الإعلان في لفظة "القرعة" التي تدل على معاني مختلفة، إذ 

الخضر، كما یمكن أن تدل  عیمكن أن تدل على زجاجة كما یمكن أن تدل على نوع من أنوا

، والسیاق هو الذي یبین دلالة اللفظة.نتخابالإبضم القاف على القُرعة 

 :التجار خاصة بلافتاتهم التجاریة من أجل التعریف بأنفسهم بشكل یهتم دلالة الأسماء

أكثر نجاعة نجدهم یستعملون كلمات متنوعة وتسمیات مثیرة وذلك لإظهار تمیزهم عن الأخرین 

).40في إختیار الأسماء التي تلفت انتباه المارة والزبائن، وهذا ما نجده في (ل

)40(ل

لافتة لمحل تجاري، نلاحظ فیها أن صاحب هذا المحل أطلق علیه تسمیة "ریتاج مول" فقد *

"مول" نسبة إلى المحل الكبیر." نسبة إلى اسم ابنته وریتاج"استخدم تسمیة 

كن لتقلاش ببلاش" لدلالة معینة یم) التي تحمل تسمیة "ا05(لأیضا في هذا ما نجده و   

استمتع بسعر معقول".أن نعبر عنها في جملة "إلبس و 

خط اللافتات والإعلانات-2-3

سائل المهمة في مجال الإعلام والإشهار، لأنه یلعب دورا تعتبر مسألة الخط من الم

وسهلا ومتداولا كلما كانت درجة تفاعل مهما في نجاحه، فكلما كان خط كتابة الإعلان واضحا

الجمهور لذلك الإعلان كبیرة.
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تتعایش في المجتمع عدة لغات، ولكل لغة حرفها الخاص بها، والذي لاحظناه في 

اللاتینيو  العربياللافتات والإعلانات أن هناك تنوع في حرف الكتابة، إذ تكتب بالحرف

والتیفیناغ.

نوع الحرف-2-3-1

نوعیة الحرف في اللافتات والإعلانات بتعدد اللغات، فلكل لغة حرفها الخاص بها تتعدد 

)، واللغة الأمازیغیة تكتب 06لذلك نجد اللغة العربیة تكتب بالحرف العربي وهذا ما یتبین في (إ

) على التوالي، ونجد أیضا اللغة 20) و(ل16بالحرف اللاتیني أو بالتیفیناغ وهذا ما یتبین في (إ

نسیة تكتب بالحرف اللاتیني.الفر 

لكن هناك حالات نجد فیها كتابة اللغة العربیة بالحرف اللاتیني، وهذا ما یتبین في 

.)13) و(ل08)، (ل03(ل

)03(ل

" وهي كلمة عربیة كتبت بالحرف اللاتیني وذلك من TAJLID* تحتوي هذه اللافتة على كلمة "

أجل لفت الإنتباه وتسهیل عملیة الفهم.

كذلك هناك حالات نجد فیها كتابة اللغة الفرنسیة بالحرف العربي، وهذا ما یتبین في 

).12) و(ل07(ل
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)12(ل

* كتبت هذه اللافتة بلغة واحدة وهي اللغة الفرنسیة، لكن كلمة "طاكسي" رغم أنها كلمة فرنسیة 

.بالحرف العربي وهو نوع من الإقتراض اللغويإلا أنها كتبت 

أخرى أین نجد اللغة الأمازیغیة تارة تكتب بالحرف اللاتیني وتارة أخرى هناك حالة 

)، 32)، (ل31)، (ل28)، (ل20) و(ل27)، (إ26غ، وهذا ما یتبین في (إبالحرف التیفینا

التي كتبت بالحرف اللاتیني، )43) و(ل42)، (ل41)، (ل39)، (ل38)، (ل36)، (ل33(ل

التي كتبت بالحرف التیفیناغ، ونلاحظ أن هناك )40) و(ل37)، (ل35)، (ل34) و(ل16و(إ

)29) و(ل28ما یتبین في (إ، وهذا فین اللاتیني والتیفیناغر لافتات وإعلانات كتبت بالح

)، وسنحاول في هذا الجدول إعادة كتابتها بالحرف اللاتیني:30و(ل

بالخط اللاتینيبخط التیفیناغل / إ

  )16(إ

ⴷⴷⵓ ⴰⴽⴽⴻⴷⴷⵓⵎⴰⴹⴰⵍ

ⴰⵎⴰⵣⴰⵏDdu Akked Uaḍal Amazan

 والتناریخي للإشارة إلى الأشكال اللغویة المأخوذة من الإقتراض اللغوي مصطلح یستخدم في علم اللغة المقارن

لغة ما أو لهجة ما من أخرى، وهذه المقترضات تعرّف عادة بالألفاظ المقترضة (كمال محمد جاه االله ومبارك محمد 

یقیة، عبد المولى، ظاهرة الإقتراض بین اللغات، دار جامعة إفریقیا العالمیة للطباعة، مركز البحوث والدراسات الإفر 

).07، ص2007
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ⴻⴽⴽⴻⵔⴰ  )28(إ ⴱⴳⴰⵢⴻⵜEEKER A BGAYET

)29(ل

ⵜⴰⵎ ⴽⴻⵔⴹⵉⵜ ⵜⴰⴳⴻⵊⴷⴰⵏ ⵜ

ⵏ ⵜⵖⵓⵔⵉ ⵜⴰⵣⴰⵢⵣⴰⵏ ⵜ ⵏ

ⵍⵡⵉⵍⴰⵢⴰ ⵏ ⴱⴳⴰⵢⴻⵜ

Tamkerḍit Tagejdant n

Tɣuri Tazayzant n Lwilay n

Bgayet

ⵔⴰⴷⵢⵓ)30(ل ⵙⵓⵎⴰⵎRADYU SUMAM

ⵜⴰⵏ)34(ل ⴽⵓⵍⵜ ⵏ ⵓⵙⴻⴳⵎⵉTankult n Usegmi

)35(ل

ⵝⴰⵏ ⴽⵓⵍⵜ ⵝⴰⵖⴻⵍⵏ ⴰⵡⵜ ⵏ

ⵓⵙⵏ ⴰⴴⴻⵍ ⴸⵓⵙⴻⴴⴼⴻⵔ

Tankult Taɣelnawt n 

Usnagel d Usegfer

)35(ل

ⵜⵉⵖⵔⴻⵎⵜ ⵜⴰⵙⴷ ⵏ ⵜ 17

ⵜⵓⴱⵔ

TIƔREMT TASDANT n 17 

TUBER

ⴰⵎⵎⴰⵙ)40(ل ⵏ ⵜⴻⵣⵣⵓⵜ ⴷ

ⵜⵡⴻⵔⵔⵉⵜ

AMMAS N TEZZUT D

TWERRIT

)02الجدول (
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ممیزات الخط-2-3-2

یختلف خط كتابة اللافتات والإعلانات من لافتة إلى أخرى ومن إعلان لأخر، وذلك 

حسب طبیعة تلك اللافتة وهدفها، فمثلا نجد أن هناك لافتات وإعلانات تكتب بخط كبیر 

وبألوان مختلفة وذلك من أجل استقطاب الجمهور والتأثیر فیهم، وجعل صورة ذلك الإعلان 

أین استخدم صاحب هذا المحل في كتابتها )40ة في ذهن المتلقي، وهذا ما نجده في (لراسخ

ثلاثة لغات وهي اللغة العربیة، اللغة الأمازیغیة بالحرف التیفیناغ واللغة الفرنسیة وبألوان 

مختلفة.

هناك لافتات وإعلانات نجد كتابة اللغة العربیة فیها بخط صغیر مقارنة باللغة الفرنسیة، 

).28وهذا ما یتبین في (إ

  )28(إ

نلاحظ في هذا الإعلان أن اللغة العربیة كتبت بخط صغیر مقارنة باللغة الفرنسیة، وهذا ما *

Debout"في مقابل یظهر في عبارة "نوضي یا بجایة" Béjaia" باللغة الفرنسیة، و الشيء

EKKERبالنسبة للغة الأمازیغیة ویتمثل ذلك في عبارة "نفسه  A BGAYET باللغة "

الأمازیغیة.
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، ومن خلال الأجوبة التي تحصلنا علیها في السؤال:الاستبیانوانطلاقا من 

: ثمة لافتات وإعلانات نجد فیها الكتابة باللغة العربیة بخط صغیر الحجم مقارنة باللغة 5س

الفرنسیة، ما سبب ذلك؟

توصلنا إلى أن سبب ذلك قد یعود إلى:

إذ نجد في منطقة بجایة فئات مختلفة منها المعربة ومنها المفرنسة   * خصوصیة المنطقة، 

ومنها المفرنسة ومنها المحایدة.

* یمكن أن یعود السبب إلى تفضیل اللغة الفرنسیة على حساب العربیة، وذلك لأن اللغة 

لثلاثة الفرنسیة لغة سهلة القراءة في حین اللغة العربیة إذ لم تكتب فیها الحركات الإعرابیة ا

(الضمة، الكسرة  والفتحة) یصعب قراءتها قراءة صحیحة.



الفصل الثالث:

مظاهر المزج اللغوي وانعكاساته في اللافتات والإعلانات

أولا: مظاهر المزج اللغوي في اللافتات والإعلانات

ثانیا: أسباب المزج اللغوي في اللافتات والإعلانات

ثالثا: انعكاسات المزج اللغوي في اللافتات والإعلانات
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ما لات العلمیة والتقنیة، و اتقدما في جمیع المجتشهد اللغات في عصر عرف تطورا و 

اعا لغویا مع غیرها من اللغات، وفره من ذلك من سهولة التواصل بین المجتمعات المختلفة صر 

في الجزائر خاصة، ندرك امة و المغرب العربي عاللغوي في بلدانحینما نتأمل ملامح الواقعو 

الظواهر اللسانیة في المجتمعي طرأت علیه، وهذا ما یظهر جلیا في تفشيالتغیرات التمدى 

ا مظهر من مظاهر المزج اللغوي، تعددیة، لتشكل كل واحدة منهزدواجیة وثنائیة و الواحد، من ا

أجنبیة في تعبیراتأو استعمال ألفاظ و العربیة الدارجةالفصحى و لخلط بین اللغة العربیةذلك باو 

الاتصالل كذلك في الكتابة، إذ أصبحت هذه المظاهر تلازم كل وسائالسیاقات الكلامیة و 

الإعلانات.ذا ما نلاحظه خاصة في اللافتات و هوالترویج من مسموعة ومرئیة ومكتوبة، و 

لقد اعتمدنا في الدراسة الإحصائیة لعینة بحثنا على ما یسمى بالقاعدة الثلاثیة،  و   

عددیة، علما أن مجموع توازدواجیة و ثنائیةوذلك لمعرفة نسبة اللافتات والإعلانات من أحادیة و 

) لافتة.43() إعلان و28)، منها (71لیها هو (الإعلانات التي تحصلنا عاللافتات و 

100×نسبة المئویة:          عدد التكرارات * قانون ال

العدد الكلي للعینة

التعددیة اللغویةاللغویةالثنائیةاللغویةزدواجیةالا   ةالأحادیة اللغ

  %4.22  %19.71  %7.04  %8.45  (إ)

%22.53%32.39%0%5.63(ل)

%26.76%52.11%7.04%14.08المجموع

)03الجدول (
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الإعلاناتو  في اللافتاتأولا: مظاهر المزج اللغوي 

لغویة التي أرقت الباحث العربي وصعبت من مهمته تعد مشكلة المصطلح من القضایا ال

ت لكن لا یجد لها مفهوما التألیف، إذ غالبا ما یصادف قدر كبیر من المصطلحافي الكتابة و 

في  هذا كله ناتج عن اختلاف اللغویون العربالمفاهیم، و موحدا ومضبوطا، فتختلط علیه 

لهذا لا یجد الباحث حلا لها سوى أن یعتمد على ترجمته ترجمة المصطلحات الأجنبیة، و 

الخاصة واجتهاده الخاص.

ت التي تعددت فیها وجهات اللغویة من بین المصطلحاالازدواجیةیعتبر مصطلح و   

الباحثین من العرب نظرا لموازاته لمصطح آخر یتداخل معه اختلفت في وصفه أقلام النظر و 

وهو مصطلح "الثنائیة اللغویة".

)Diglossie(اللغویةزدواجیةالا  -1-1

Jean"جون بسیشاري اللغویة لأول مرة مع الیوناني زدواجیةالاظهر مصطلح 

Psichari) ذلك نتیجة الوضعیة المتضاربة في المجتمع الیوناني لوجود )، و 1854-1929"

.1دومیتیكيكثارفوسا و  )domitikiو katharevausa(مستویین لغویین هما: 

،     19592سنة Diglossie"شارل فرغسون" في مقال بعنوان استخدمه لأول مرة و   

اللهجات الأساسیة للغة لى موقف لغوي ثابت نسبیا توجد فیه بالإضافة إ((بأنها: عرفها و 

التي قد تتضمن لهجة متواضعا علیها، أو لهجات إقلیمیة متواضعا علیها) نوعیة بعینها (و 

قیدا من ناحیة قواعدها هي غالبا ما تكون أكثرتعختلفة صارمة من ناحیة التقنین، و أخرى م

ا لغة جماعة ربمولغة التراث و هي غالبا أیضا لغة الكتابة الأساسیة في الأدب،و النحویة، 

1-H.Boyer, Introduction à la sociolinguistique, Ed DUNOD, Paris, 2001, P48.
المطابع، لاي، النشر العلمي و فتمع، تر ابراهیم بن صالح محمد الد، علم اللغة الإجتماعي للمجلرالف فاسو -2

.78م، ص2000جامعة الملك سعود المملكة العربیة السعودیة (دط)، 
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لنظام التعلیمي الرسمي یتعلمها الناس من خلال اي الماضي وهذه النوعیة یدرسها و كلامیة ف

لكنها لرسمیة المنطوق منها والمكتوب، و هي تستخدم في جمیع المواقف والأغراض اللبلاد، و 

ربط، 1))لیست مستخدمة في أي قطاع من قطاعات المجتمع لتجارب أطراف الحدیث

ستعمال الفرد أو المجتمع لمستویین لغویین من نفس اللغة، فهي اللغویة بازدواجیةالإفرغسون" "

.ظاهرة لغویة موجودة في أغلب المجتمعات منطوقة كانت أو مكتوبة

زدواجیة اللغویة بتنوعین لغویین من نفس اللغة، التنوع الأول یستعمل في ترتبط الا

التنوع الثاني یستعمل والمؤسسات الإعلامیة والتعلیمیة، و اسبات الرسمیة، أي في الإدارات المن

لدى عامة الناس في مختلف مواقف التخاطب الیومي، أي في المنزل أو في الشارع.

بمصطلحات أكثر دقة، إذ نجده أطلق زدواجیة اللغویةعن الا"فرغسون" لقد عبّر 

ئل والخطب والدروس النوع الذي یستعمل في الرسامصطلح "التنوع الرفیع" على ذلك

یستخدم في الأحادیث العائلیة، التنوع الوضیع" على ذلك النوع الذيمصطلح "الجامعیة... و 

لغویین في شكلیننعني به تعایشزدواجیةفالا ((یتجلى ذلك في قوله والحیاة الیومیة... و 

variétéوقد سماها: التنوع الوضیع "صلب جماعة واحدة،  basse" التنوع الرفیع ، و

"variété haute(("2 و و التنوع الوضیع میز بین ،  و) التنوع الرفیع، فرمز للأول بـ-L(

هذا نسبة إلى الحرف الأول للمقابل الأجنبي لهما، إذ المقابل الأجنبي ، و H(3 - ربـ (والثاني

للتنوع الرفیع لمقابل الأجنبي ا، و )Low Variety(أو  )Variété Basse(للتنوع الوضیع هو 

  ).Hight Variety) أو (Variété Hauteهو (

ام الفرد للهجتین من لغة هي حالة استخد((یعرفها "محمد علي الخولي" في قوله:و   

ون العربیة الفصیحة في بصورة تكاملیة ففي حالة المثقفین العرب تراهم یستخدمواحدة و 

.90-89:اللغة الإجتماعي، ، صهدسون، علم -1
  .46ص، تر. محمد یحیاتنم الإجتماع اللغوي، للویس جان كالفي، ع-2
.133، ص2004صونیا بكال، اللغة الأم، دار هومه للطباعة والنشر والتوزیع، جامعة تیزي وزو، الجزائر، -3
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ونشرات الأخبار، ویستخدمون العامیة في میة، والكتابة الخطب الرسو المحاضرات و التعلیم 

أي استخدام أسلوبان مختلفان من نفس اللغة في مجتمع واحد، فیكون للغة ،1))الشارعالبیت و 

الواحدة مستویات في الإستعمال واحد فصیح یستعمل في المناسبات الرسمیة، والأخر مستوى 

عامي (دارج) یستعمل في المحادثات الیومیة.

ستخدام الرفیع للغة، ) على الاformaleیدل مصطلح الرسمي (((قائلا:ثم یُضیف

) یدل على الإستخدام الشخصي أو الشعبي أو الودي informaleومصطلح غیر الرسمي (

، أي یطلق مصطلح الرسمي على المستوى الفصیح، ومصطلح غیر الرسمي على 2))للغة

المستوى الدارج.

غویین من نفس اللغة زدواجیة تعني استخدام مستویین لهذه التعاریف على أن الاتتفق 

العامیة بحیث یستعمل المستوى الأول أي الفصحى في المناسبات الرسمیة، في مثل الفصحى و 

حین یستعمل المستوى الثاني أي العامیة في الحیاة الیومیة.

تدل جعلهازدواجیة و ع مفهوم الا" بتوسیJ.Fishmanبعد "فرغسون"، قام "ج.فیشمان 

اجیة والثنائیة من و زدن الایشكلین في لغة واحدة فقط فحاول التمییز بعلى وجود مستویین أو

:3خلال الجدول التالي

.29ص، 2002دار الفلاح للنشر والتوزیع، الأردن، ، ة مع لغتین الثنائیة اللغویةمحمد علي الخولي، الحیا-1
  ها.نفسالمرجع نفسه، الصفحة -2

3-Louis Jean Calvet, la sociolinguistique, Que Sais Je ?, cinquiéme édition

missajour, France, 2005, P37.
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زدواجیةالا

إزدواجیةثنائیة و -1

زدواجیة دون ثنائیةا -3

زدواجیةثنائیة دون ا-2

ثـنــائـیـةلا ثنائیةزدواجیة و لا ا -4

)04الجدول (

:1"لویس جان كالفي" هذه التصنیفات كما یليلقد وضح و 

زدواجیةثنائیة وا -أ

Paraguayكل أفراد المجتمع یعرفون الشكلین الراقي و الأدنى، كحال البراغواي 

الأفراد یتقنون المستوى الوضیع )، بمعنى جمیع Guaraniالغاراني و  Espagnol(الإسبانیة 

العامیة.و ف خاصة بها، كالعربیة الفصحى مواقوالمستوى الرفیع ویستخدمونها في ظروف و 

ازدواجیةثنائیة دون  - ب

أي  یوجد مجموعة أفراد مزدوجي اللغة لكن یستعملون كل شكل في مجالات خاصة،

هم یخصصون كل لغة لكن،یتقنون لغتین في مجتمع ماثمة عدد كبیر من الأفراد الذین 

الفرنسیة.العربیة الفصحى و خاصة مثل لاستعمالات

دون ثنائیةازدواجیة -ج

لكل جزء وظیفته في المجتمع، لكن جد فیه شكلین لغویین متمایزین، و في كل مجتمع ن

الجزء الأخر یستعمل الجزء الأدنى مثل حالة الشكل الراقي، و جزء من المجموعة لا یستخدم إلا

كون هناك إزدواجیة دون بقیة الشعب الروسیة، بمعنى تیا حین یتحدث النبلاء الفرنسیة و روس

.48تر. محمد یحیاتن، صفي، علم الإجتماع اللغوي، ینظر: لویس جان كال-1
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صنف و تمع، صنف یستخدم الشكل الوضیع ثنائیة عندما یتواجد صنفین مختلفین في المج

یستخدم الشكل الرفیع.

تنوع الظروف نظرا لتنوع الطبقات الإجتماعیة و هذا ما یظهر في المجتمع الجزائري و 

وجود شكلین لغویین، إذ بالتالي ت من الأشخاص من مثقفین وأمیین و لّد فئاالجغرافیة، مما و 

نجد الطبقة المثقفة تستخدم الشكل الرفیع، في حین الطبقة الأمیة تستعمل الشكل الوضیع.

زدواجیة ولا ثنائیةلا ا - د

هذه الوضعیة لا یمكن تصورها إلا في المجتمعات تكون في حالة وجود لغة واحدة و 

الصغیرة.

المجتمعات، إذ كل أفراد المجتمع ظاهرة موجودة في كل زدواجیة اللغویة الا إذن  

فهي ظهرت نتیجة استعمال الفرد لمستویین مختلفین، أو على ،لغویة مختلفةیستعملون أشكالا

آخر في فین، أحدهما في الحالة الرسمیة و حد تعبیر "فیشمان" استعمال نظامین لغویین مختل

الآخر عند فئة أخرى.أو الأول عند فئة و ،الحالة العادیة

زدواجیة اللغویةخصائص الا -1-1-1

:1زدواجیة اللغویة عدة خصائص هيللا

:ن أهم خصائص الإزدواجیة الوظیفة التي یؤدیها الشكل اللغوي تعتبر مإنالوظیفة

شكل لغوي أدنى لغویان، شكل لغوي أعلى (رفیع) و ذلك لأن كل لغة لها شكلاناللغویة، و 

الشكل و  ،السیاسةالمناسبات والخطب الدینیة و یستخدم فيلغوي الأعلى (وضیع)، الشكل ال

أي في المقامات غیر الأهل،لیومي الجاري مع الأصدقاء و یستخدم في الحدیث االلغوي الأدنى 

الملكجامعة،1ط الوطنیة، فهد الملكمكتبةفهرسة،ة النظریة والتطبیقزدواجیة اللغاابراهیم صالح الفلاي، -1

  .38-22ص ،1996الریاض،سعود،
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هذا ما ینطبق على الوضعیة اللغویة في الجزائر أین نجد انتشار هذین الشكلین الرسمیة، و 

رسمیة باعتبارها اللغة في المواقف الاللغویین، إذ نجد أن اللغة العربیة الفصحى تستعمل

ر الرسمیة اللغة العامیة (الدارجة) تستعمل في المواقف غیو  الدولة،الرسمیة ولغة الدین و 

الغني.باعتبارها لغة الأمي والمتعلم ولغة الفقیر و 

بالتالي فإن الوظیفة التي تؤدیها العربیة الفصحى تختلف عن العامیة.و 

 :اللهجة مرتبة مرموقة من قبل أفراد المجتمع، لكنالعلیا تحتل منزلة عالیة و للهجة االمنزلة

من صرّح أنكر وجودها و منمكانة، لذلك نجد من أفراد المجتمعالدنیا تعتبر أقل شأنا و 

بوجودها لكن باعتبارها انحراف عن معاییر اللغة العلیا.

مرتبة عالیة بیة الفصحى تحتلإذ نجد اللغة العر هذا ما نجده في المجتمع الجزائري، و   

هذا نظرا لما تتمیز به من دقة في استعمال المفردات، فغالبا ما نجد أسماء مقارنة بالعامیة، و 

عدة لشيء واحد، كما أنها لغة الإعراب، تتصف بانتظام قواعدها النحویة، عكس اللغة العامیة.

  الأدنى، فالشكل اللغوي الأدنىة اكتساب اللغة بشكلیها الأعلى و تختلف طریقكتساب: الا

طریق التعلیم الشكل اللغوي الأعلى یتم اكتسابه عنفي حین نجد أن كتسب بطریقة طبیعیة،ی

الرسمي في المدارس.

الأطفال الصغار في سن الخامسة هذا ما نلاحظه في المجتمع الجزائري خاصة عند و   

التي یلتقطونها  من المحیط الذي و  ،باء لهممن العمر، إذ یتحدثون اللهجة العامیة التي ینقلها الأ

هي لغة الأم أي اللغة التي (( تُكتسب دون تلقین و یعیشون فیه،  لهذا فإن اللغة العامیة 
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، في حین نجد اللغة العربیة الفصحى یتم اكتسابها في 1))یلتقطها الطفل في محیطه الأقرب

المدرسة.

 :للغوي الأدنى من الشكل االشكل اللغوي الأعلى و نظرنا إلى إذا المعیاریة أو التقنین

منضبط بالقواعد النحویة د أن الشكل اللغوي الأعلى مقنن و التقنینن، نجحیث المعیاریة و 

لذلك یُعتمد علیه في العدید من ،2))قراءة...(( فن تصحیح كلام العرب كتابة و باعتبارها 

بالإضافة إلى المعاجم اللغویة، في حین التراكیب الصوتیة، والصرف و الكتب مثل كتب النحو

غیر مقعد، لذلك فإن الكتب المنظمة بهذا الشكل هي الشكل اللغوي الأدنى غیر مقنن و نجد أن

.3شبه منعدمة

التقنین، الأعلى لأنها تتمیز بالمعیاریة و اللغة العربیة الفصحى إلى الشكل اللغوي تنتمي 

تصاد في الإقنى لأنها تتمیز بإسقاط الإعراب و الأدفي حین العامیة تنتمي إلى الشكل اللغوي 

الأدنى، إذ یة في الشكلین اللغویین الأعلى و لذلك نجد اختلاف كبیر في التراكیب النحو اللغة، 

لا نجدها في الشكل اللغوي الأدنى.أشكال نحویة في الشكل الأعلى، و یمكن أن نجد

فإذا اعتبرنا اللغة العربیة الفصحى كشكل لغوي أعلى، نجد أن الحركات الإعرابیة الثلاثة 

هذا و للأسماء (الفتحة، الضمة، الكسرة) مكتوبة أو مسموعة، لكن في العامیة لا یوجد أثر لها 

) نجد فیه عبارة "انتعش بالقرعة الجدیدة" التي 23الإعلانات، فمثلا (إما نجده في اللافتات و 

و"الجدیدة" وكلمة من العامیة وهي هما "انتعش" ن من كلمتین من العربیة الفصحى و تتكو 

الذي نلاحظه أن الحركات الإعرابیة في الكلمتین بالعربیة الفصحى ظاهرة، في حین "القرعة" و 

تعلیم العربیة، دار المعرفة الجامعیة كلیة الاداب جامعة الاسكندریة، ه الراجحي، علم اللغة التطبیقي و عبد-1

.84م، ص1995مصر، 
دورها في تنمیة اللغة لدى تلامیذ السنة الثالثة متوسط، كتاب اللغة ودي، "تعلیمیة القواعد النحویة و صباح نق-2

.11، ص2013/2014العربیة أنموذجا"، رسالة الماستر، جامعة ورقلة، 
.31زدواجیة اللغة النظریة والتطبیق، صابراهیم صالح الفلاي، ا-3
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أساس أنها اسم مجرور بـ "ب"   لم تظهر في كلمة "القرعة" التي یجب أن تكون مجرورة على

ا الكسرة الظاهرة على آخرها.علامة جرهو 

هي لم تبقي المجتمع الجزائري، و زدواجیة اللغویة انتشارا كبیرا فعرفت ظاهرة الا  

امتدت لتمس أیضا الجانب ة بل ستخدام الیومي عن طریق المشافهالامقصورة فقط على 

الإعلانات ، إذ لا تخلو من هذه الظاهرة، فمعظمها هذا ما یظهر جلیا في اللافتات و المكتوب، و 

)23)، (إ22)، (إ20(إهذا ما نجده في: الدارجة، و بمزیج من اللغة العربیة الفصحى و كتبت 

  ).25(إو

باللغة العربیة الفصحىباللغة العربیة الدارجةاللافتة أو الإعلان

معها ذوق الصیف وحدهامعاها بنة الصیف وحدها  )20(إ

جیدة و لیست غالیةهایلة و ماشي غالیة  )22(إ

انتعش بالقارورة الجدیدةانتعش بالقرعة الجدیدة  )23(إ

من أفضل الفواكه البرتقالالمخیر تاع الفواكه في تشینا  )25(إ

)05الجدول(

مزیج من اللغة العربیة الإعلانات عبارة عنحظ من خلال الجدول أن اللافتات و نلا

یة زدواجاع الفواكه في تشینا" إذ تظهر الاهذا ما یتبین في عبارة "المخیر تالفصحى والدارجة، و 

في كلمة "الفواكهي تمثل اللغة العربیة الدارجة، و كلمة "تشینا" التمن خلال عبارة "المخیر تاع" و 

زدواجیة اللغویة.نتج ما یسمى بالابالمزج بینهما یتي تمثل اللغة العربیة الفصحى، و " الفي

لى ظهورها في اللافتات         إلعل التأثر باللهجة الدارجة من الأسباب التي أدت و 

الإعلانات، فهي بمثابة الوسیلة المثلى لاستقطاب الجمهور، كما أن الواقع یفرض استخدامها و 

موجه إلى عامة الناس بمختلف لأنها اللغة المشتركة الأقرب إلى فهم الجمهور باعتبار الإعلان

مستویاتهم و طبقاتهم (الأمي / المثقف، الغني / الفقیر...).
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)Bilinguisme(الثنائیة اللغویة -1-2

رفیة منذ أن بدأ التمییز معثنائیة اللغویة تساؤلات منهجیة و یر مصطلح الیث

هذا الخلط ظهرت نتیجة بسبب الخلط والتداخل الذي شهداه، و ،زدواجیةبین الابینها و 

حول ماهیة كل واحد منهما.وجهات نظر مختلفة بین العلماء

للشخص الثنائي  هیعرف الثنائیة اللغویة انطلاقا من تعریفنجد "أندري مارتیني"

سن استعمال اللغتین بنفس ثنائي اللغة هو الشخص الذي یح((أن: اللغة بقوله

نظامین لغویین بنفس الدرجة والتمكن.، أي قدرة الفرد على استعمال 1))الكفاءة

"ولیام مكاي " وMiguel Siguanعند "میجل سیجوان نفس التعریف نجدهو 

William Mackey:إذ عرّفا الثنائیة اللغویة في قولهما للشخص ثنائي اللغة بأنه ،"

یستطیع أن یستعمل كل و بدرجة متكافئة مع لغته الأصلیة، الشخص الذي یتقن لغة ثانیة((

ل في بلدان حصهذا ما و ، 2))المستوى نفسه في كل الظروفو بالتأثیر من اللغتین

في المجتمع الجزائري خاصة، إذ نجد أغلبیة أفراد هذا المغرب العربي عامة و 

لیة المجتمع یتقنون لغتین خاصة مع ظهور وسائل الإتصال العلمیة التي سهلت عم

جعلتهم یقبلون على تعلّم لغات أخرى إلى جانب لغة التواصل بین أفراد المجتمع و 

"جان بابتیست هذا ما أكد علیه في حیاتهم الیومیة بكل طلاقة، و یستعملونهاالأم، و 

Jean Baptiste Marcellesiهي قدرة الفرد على (( اللغویة" في تعریفه للثنائیة

زدواجیة اللغویة المبكرة على النشاطات المعرفیة"، مذكرة لنیل شهادة الماجستر، جامعة "أثر الاسهام راقم، -1

.19، ص2007الجزائر، 
تر. ابراهیم بن محمد العقید ومحمد عاطف مجاهد،ثنائیة اللغة،ام مكاي، التعلیم و ولیمیجل سیجوان و -2

  .01ص
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كأن یقدر على استعمال لغته الأم بالإضافة إلى ،1))استعمال لغتین مختلفتین أو أكثر بیسر

لغة أخرى مكتسبة.

المستوى نفسه، لكن واستعمالهما بالدرجة و إذن الثنائیة اللغویة تعني إتقان الفرد للغتتین 

كما یمكن أن ،إذ یمكن أن تكون فردیة،حصر الثنائیة اللغویة عند الفرد فقطأن نلا یمكن

الأفراد الذین یقطنون بمناطق من تتمیز بها الجماعات اللغویة و  لةحا((تكون جماعیة فهي

، 2))البلدان التي تتواجد فیها لغتین أو أكثر، بحیث نجد هذه اللغات مستعملة بنفس الدرجة

استعمال الفرد ((بالتالي الثنائیة اللغویة توجد لدى الفرد، كما توجد في المجتمع أي هي و 

أو بدرجات متفاوتة.ء بنفس الدرجة ، سوا3))أو جماعة للغتین

Bilinguisme(الثنائیة اللغویة الفردیة  -أ individuel(

الثنائیة الفردیة تشیر إلى أن الفرد نفسه (("محمد علي الخولي" في قوله: یعرفها

درة أي نقول عن الشخص أنه ثنائي اللغة حین تكون له الق، 4))یستعمل لغتین أو یعرف لغتین

بنفس الدرجة التي یستعمل فیها لغة الأم.اتقانهااستعمال اللغة الثانیة و على 

1-Jean Baptiste Marcellesi, SOCIOLINGUISTIQUE Epistémologie, langues

régionales polynomie, éd. L’Harmattan, P128.
أعمال الملتقى الوطني حول عدد خاص،،"واقع اللغة العربیة في ظل الظواهر السوسیولسانیة"نوارة بوعیاد، -2

، 2012منشورات مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر، جامعة مولود معمري، تیزي وزو، ،1ج ،التخطیط اللغوي

  .239ص
.18محمد علي الخولي، الحیاة مع لغتین الثنائیة اللغوي، ص-3
.19، صالمرجع نفسه-4
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Bilinguisme(الثنائیة اللغویة الإجتماعیة  - ب social(

اللغویة هي خاصیة نطلقها على وضع المجتمع ككل، فعندما نتحدث عن ثنائیة الثنائیة

بمعنى آخر فإن ثنائیة ذلك المجتمع، و غویة الموجودة في اللغة، فإننا نتعامل مع الأشكال الل

.1الإجتماعياللغة هي أحد مصطلحات علم اللغة 

استعمال لغتین كوسیلة اتصال في المجتمع أو المجموعة ((الثنائیة اللغویة هي

هذا یعني أن الفرد یكون ثنائي اللغة حین یكون بمقدوره استعمال لغتین في ، و 2))أو مؤسسة ما

سیاق التواصل.

كما یجمع اللسانیون على أن الثنائیة اللغویة تعبر عن الوضع اللغوي لشخص ما      

ستخدم فیها المتكلمون تعتبر عن تلك الحالة التي یأو لجماعة بشریة معینة تتقن لغتین، كما 

الظروف اللغویة للغتین مختلفتین، فالفرد ثنائي اللغة بذلك هو فرد بالتناوب وحسب البیئة، و 

بذلك تعبر الثنائیة اللغویة عن تحكم الفرد ، و 3عدة لغات تكون مكتسبة كلها كلغات أمیمتلك 

استعمالهما لكل نظام حسب الإقتصاد بالدرجة نفسها، ماعة أفراد في مستویین لغویین، و أو ج

لیفهم من الفرد ثنائي اللغة ذاك الفرد الذي یمتلك لغتین أو أكثر، لكن ما یمیز هذا الإمتلاك هو 

كتسابها كلغات أم.ا

الثنائیة ((الثنائیة الإجتماعیة إذ فرق هام بین الثنائیة الفردیة و  لىإیجب الإنتباه و 

لكن الثنائیة المجتمعیة [...] هو أن هناك یستعمل لغتین، و الفردیة تشیر إلى أن الفرد نفسه 

-بتصرف-82ابراهیم صالح الفلاي، إزدواجیة اللغة النظریة والتطبیق، ص-1
تر. ابراهیم بن محمد العقید ومحمد عاطف مجاهد،ثنائیة اللغة،ف.مكاي، التعلیم و میجل سیجوان و -2

.22ص
.36-35مشال زكریا، قضایا ألسنة تطبیقیة، ص-3
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ائیة الفردیةترتبط بالثنبهذا فإن الثنائیة اللغویة الإجتماعیة و ، 1))لغتین مستعملتین في المجتمع

لأنها تتشكل نتیجة وجود مجموعة أفراد ثنائي اللغة.

:2تنقسم الثنائیة اللغویة الإجتماعیة إلى

الثنائیة اللغویة على صعید الوطن -1ب

أعمالها، فتكون أغلب مؤسساتها ة تفرض الدولة أكثر من لغة لإنجازفي هذه الحال

هیاكلها مسیرة بلغتین أو أكثر.و 

ئیة اللغویة الإقلیمیة (المحلیة)الثنا -2ب

منطقة جغرافیة عید على صغة القومیة، رسمیة تكون في حالة وجود لغة أخرى غیر الل

لیس على صعید الدولة.، و محددة

للغویة الخاصة بالأقلیات العرقیةالثنائیة ا-3ب

هذه الثنائیة قائمة عند الأقلیات العرقیة في بلدان تهدف سیاستها اللغویة إلى استیعاب 

من غالبیة بلدان أمریكا اللاتینیة و هذه الأقلیات العرقیة في الثقافة القومیة، كما هو الحال في 

ي خل مستوى النظام اللغوي القومهذه الأقلیات تحافظ على لغتها الأصلیة من خلال التواصل دا

.النظام التواصلي العرقي الخاص بهاو 

الثنائیة اللغویة المؤسسیة -4ب

تعتمد لغة معینة كوسیلة لبعض النشاطات بحیث یكون بإمكانها أن تصبح لغة مشتركة 

.للتجارة أو للتعلیم أو للإدارة أو للممارسة الدینیة

-بتصرف-19محمد علي الخولي، الحیاة مع لغتین، ص-1
.39-38مشال زكریا، قضایا ألسنة تطبیقیة، ص-2
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ري المجتمع الجزائي في بلدان المغرب العربي عامة و إذن المتأمل في الوضع اللغو 

ذلك نظرا لإنتشار ظواهر لغویة مختلفة كالثنائیة اللغویة خاصة، یجد أنه وضع جد معقد، و 

الیومیة ستعمالات ها، إذ عرفت انتشارا واسعا في الاالتي لا یكاد یخلوا المجتمع الجزائري من

نجدهم یستخدمون الجامعات، إذ غالبا ما في المواقف الرسمیة كالإدارات و حتىلدى الأفراد، و 

مزیجا من لغتین لیستا من نفس الفصیلة.

ة، فإذا ما تأملنا في ستعمالات الیومیة الشفویفقط على الا لا تقتصر الثنائیة اللغویة

تمثل نسبتها غالبیتها كتبت بلغتین و اللإعلانات بمدینة بجایة نلاحظ أن اللافتات و 

لدارج واللغة الفرنسیة وهذا ما یتضح فياللغة العربیة بشكلیها الفصیح وا)، منها52.11%(

)، 18)، (إ17)، (إ15إ()، 14)، (إ13)، (إ12)، (إ11)، (إ10)، (إ09، (إ)08)، (إ07(إ

)، بالنسبة للثنائیة (عربیة فصحى/فرنسیة) 27(ل) و25) إلى غایة (ل06)، (ل05) و(ل21(إ

)، 10)، (ل09)، (ل06(لهاتین اللغتین، ومن أمثلتها ما نجده فيبنجد أن معظم اللافتات 

)، 21)، (ل19)، (ل18)، (ل17)، (ل16)، (ل15)، (ل14)، (ل13)، (ل12)، (ل11(ل

).27(ل) و25)، (ل24)، (ل23)، (ل22(ل

ض النماذج للثنائیة اللغویة (العربیة الفصحى/الفرنسیة):عهذه ب

باللغة الفرنسیةباللغة العربیة الفصحىاللافتة أو الإعلان

-AEROPORT-وسط المدینة-المیناء-المطار)06ل( PORT-

CENTRE VILLE

AGENCEتصالات الجزائروكالة تجاریة ا)11ل( COMMERCIALE

ALGERIE TELECOM

)14ل(

ستعلاماتمكتب الاستقبال الا

التوجیهاتو 

BUREAU D’ACCUEIL

D’INFORMATION ET

D’ORIENTATION
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  )09إ(

للمؤسسات  قرض إیجاري عقاري 

المهنیینو 

Crédit bail immobilier

destiné aux entreprises et

aux professionnels

Formationتكوین في تعلیم صنع الحلویات  )11إ( en gâteaux et

pâtisserie

)06الجدول(

)، وهي 07) و(إ05(ل ها فيفنجد)اللغة الفرنسیة( العربیة الدارجة / أما بالنسبة 

كالآتي:

باللغة الفرنسیةباللغة العربیة الدارجة(ل) أو (إ)

PYJAMAالتقلاش ببلاش)05(ل

IRONهو الّي یزهیّك  )07إ(

)07الجدول(

عربیة بشكلیها أن هناك مزج لغوي بین اللغة ال )07) و(06( نلاحظ من خلال الجدولین

اللغویة.، وهو ما یسمى بالثنائیة اللغة الفرنسیةالفصیح والدارج و 

) نجد فیه مزج بین (العربیة 06لكن طبیعة المزج تختلف فیهما، فمثلا في الجدول(

" باللغة اتصالات الجزائرالفصحى/الفرنسیة)، ةهذا ما یتضح من خلال العبارتین "وكالة تجاریة

AGENCE"العربیة الفصحى و COMMERCIALE ALGERIE TELECOME باللغة "

)07متقابلتین إذ تحملان نفس الدلالة، في حین نجد في الجدول(الفرنسیة، وهما عبارتین 

)، وهذا ما یتضح في عبارة 06الثنائیة اللغویة جاءت بشكل مخالف عمّا جاءت فیه في الجدول(

" بالفرنسیة، لكن لا تحملان PYJAMA"التقلاش ببلاش" بالعربیة الدارجة، التي تقابلها كلمة "

ش" عبارة عن شعار یحمل دلالة "البس وافتخر بسعر معقول"، نفس الدلالة لأن "التقلاش ببلا
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" تدل على نوعیة الملابس التي توجد في ذلك المحل، وبالتالي فإن PYJAMAفي حین كلمة "

العبارتین لا تحملان نفس الدلالة.

نستنتج أن الثنائیة اللغویة تأتي على شكلین، إما (عربة فصحى/فرنسیة) وتحملان نفس 

أو (عربیة دارجة/فرنسیة) لا تحملان نفس الدلالة.الدلالة، 

راجع إلى كون الأفراد الإعلانات الثنائیة اللغویة في اللافتات و لعل سبب انتشارو   

العربیة، باعتبار اللغة الیومیة، خاصة اللغة الفرنسیة و یمارسون مزیجا من اللغات في محادثتهم

الواقع اللغوي اللغة الفرنسیة لغة التعلیم فرضها ة، و دولئر ولغة دین و في الجزاالعربیة لغة رسمیة

ستعمار الفرنسي.في الجزائر بعد الا

نات إلى استعمال الإعلااللافتات و المتخصصین في كتابةالسبب الذي دفع لعل هذا هو 

التبلیغ.التأثیر و تحقیق وذلك من أجل لغتین فیها، 

هي و )، الفرنسیةكتبت (اللغة الأمازیغیة/علانات الإونجد أیضا أن هناك بعض اللافتات و 

)20(ل ه في، ومن أمثلتها ما نجد)الفرنسیةرنة بالتي كتبت (اللغة العربیة/نسبة قلیلة جدا مقا

  .)16و(إ

باللغة الفرنسیةباللغة الأمازیغیة(ل) أو (إ)

TUSNAEcole)20(ل de Formation

Professionnelle

ⴷⴷⵓ  )16(إ ⴰⴽⴽⴻⴷ ⵓⵎⴰⴹⴰⵏ ⵏ

ⴰⵎⴰⵣⴰⵏ

REJOIGNEZ LE MONDE

CONNECTE

)08الجدول(
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"اللاتیني" بالحرفن اللغة الأمازیغیةبی)08من خلال الجدول( لغويالمزج یتجلى ال

ECOLEوهذا ما یظهر في عبارة "،اللغة الفرنسیةو"التفیناغ" و  DE FORMATION

PROFESSIONNELLEكلمة "ة الفرنسیة، والتي تقابلها " باللغTUSNA ،باللغة الأمازیغیة "

REGOIGNEZوكذلك عبارة " LE MONDE CONNECTE باللغة الفرنسیة والتي تقابلها "

ⴷⴷⵓعبارة " ⴰⴽⴽⴻⴷ ⵓⵎⴰⴹⴰⵏ ⵏ ⴰⵎⴰⵣⴰⵏباللغة الأمازیغیة ".

)، وهذا ما 16بشكل مخالف عمّا جاءت فیه في (إ)20جاءت الثنائیة اللغویة في (ل

" التي تعني TUSNA) كلمة "20یظهر من خلال دلالة العبارات فیهما، إذ نجد في (ل

ECOLE"العلوم"، في حین عبارة " DE FORMATION PROFESSIONNELLE تدل "

لة، في حین وهذا یعني أنهما لا تحملان نفس الدلاع الخدمة والتي تتمثل في التعلیم، على نو 

) أن العبارة باللغة الفرنسیة تحمل نفس دلالة العبارة المقابل لها بالأمازیغیة.16نجد في (إ

یعود سبب المزج بین اللغة الأمازیغیة واللغة الفرنسیة إلى المكانة التي تحتلها كل واحدة 

والمنشأ، واللغة أي لغة الأصل ذلك باعتبار اللغة الأمازیغیة لغة الأم و منهما في الجزائر، 

ول كذلك لغة التداغوي بعد الإستعمار الفرنسي و التعلیم فرضها الواقع اللالفرنسیة لغة التدریس و 

لعل هذا هو السبب الذي جعل من ظاهرة الثنائیة الیومي لدى الطبقات المثقفة والأغنیاء، و 

بمدینة بجایة.الإعلانات ظاهرة لا تخلوا منها اللافتات و اللغویة

، وهذا ما یظهر في )اللغة الإنجلیزیة/اللغة العربیة الفصحىأیضا الثنائیة اللغویة (نجد 

ENERGIE") عبارة 18)، حیث نجد في (إ25(ل) و18(إ DRINK كتبت باللغة اللإنجلیزیة "

كذلك في و  " كتبت باللغة العربیة الفصحى وهما تحملان نفس الدلالة،عبارة "مشروب الطاقةو 

سهلا" كتبت باللغة ة وعبارة "أهلا و " كتبت باللغة الإنجلیزیWELCOME) نجد كلمة "25(ل

العربیة.
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الحكومة الجزائریة الإعلانات یعود إلىاللغة الإنجلیزیة في اللافتات و لعل استعمالو   

والثانوي وفي الجامعات، أجنبیة ثانیة في الطورین المتوسط التي فرضت اللغة الإنجلیزیة كلغة

التكنولوجیا.لغة العلم و ا ذلك باعتبارهو 

هذا ما یتضح في ، و )الإنجلیزیة/اللغة الفرنسیة(ن هناك مزج بین ا أكما نلاحظ أیض

Ecoleهذا ما یظهر في عبارة "رنسیة، لكن یحمل عنوانا بلغتین و ) الذي كتب باللغة الف19(إ

de Formationباللغة الفرنسیة و ""Prestige school.باللغة الإنجلیزیة "

)Multilinguisme(التعددیة اللغویة-1-3

التكنولوجي الذي لات مع التطور العلمي و اجمیع المجعرفت اللغات تطورا وتقدما في 

شهده العصر، مما سهل عملیة التواصل بین المجتمعات المختلفة لیظهر بذلك ما یصطلح 

طبیعیة نابعة من علیه بـ "التعدد اللغوي" الذي الذي لا یخرج في جوهره عن كونه ظاهرة

الذي یتطلع دائما إلى المعرفة.المجتمع، الذي لا یعرف الثبات و متطلبات

ها بلغتین مختلفتین على الأقل، نقول عن دولة ما أنها متعددة اللغات حینما یتم التكلم فی

عبیر عن حاجیاته ومقاصده  تنقول عن شخص ما أنه متعدد اللغات عندما یكون بإمكانه الو 

یمكن إذن لمصطلح التعدد اللغوي أن یحیل إلى استعمال صل مع غیره بأكثر من لغة، و والتوا

.1اللغة أو قدرة الفرد أو على الوضعیة اللغویة لمجتمع أو أمة كاملة

ونور الهدى حسني، مظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاساته على تعلیمیة اللغة العربیة،بادیس لهویمل -1

، 2017جامعة مولود معمري، تیزي وزو، ،، مخبر الممارسات اللغویة في الجزائرالممارسات اللغویة، 39لعدد

  .103ص
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التعددیة اللغویةأنواع-1-3-1

:1للتعددیة اللغویة عدة أنواع هي

 :عدد من اللغات المتواجدة في رقعة تتمیز بوجود تعددیة لغویة ذات لغة واحدة غالبة

البة إلى حد كبیر، ولیس فیها من بدیل مثل الفرنسیة في حدة منها لغة غاجغرافیة ما، تكون و 

فرنسا، إذ لا یوجد على التراب الفرنسي الآن لغة یمكن أن تحل محل الفرنسیة.

 :من وجهة النظر تعددیة تكون فیها اللغة الغالبةتعددیة لغویة ذات لغة واحدة أقلیة

الثقافیة لأنها لیست ممثلة في بنیة الدولة غلوبة من وجهة  النظر السیاسیة و الإحصائیة لغة م

لكنها مغلوبة من وجهة غالبة من وجهة النظر الإحصائیة و مثلا في السنیغال لغة (الولف) لغة 

النظر السیاسیة الثقافیة لأنها لیست مستخدمة في دوائر الدولة.

 تعددیة تكون فیها اللغات الغالبة من وجهة النظر لغویة ذات لغات غالبة أقلیة: تعددیة

الثقافیة، لأنها لیست ممثلة في بنیة الدولة مغلوبة من وجهة النظر السیاسیة و الإحصائیة لغات 

البربریة غالبتان من وجهة النظر الإحصائیة، ي المغرب حیث العامیة المغربیة و مثلا ف

ظر السیاسیة الثقافیة، لأنه لیستا مستخدمتین في دوائر الدولة.من وجهة النمغلوبتانو 

 :البة إحصائیا، المغلوبة ثقافیا تعددیة یمكن فیها للغة الغتعددیة لغویة ذات لغات بدیلة

تأخذ وظائفها السیاسیة لتصبح لغة الدولة.، و أن تحل محل اللغة الغالبة، و سیاسیاو 

ة متعددة داخل تعددیة تتعایش فیها لغات رسمیغات غالبة إقلیمیة: تعددیة لغویة ذات ل

ثلا سویسرا التي یكون لكل لغة من هذه اللغات رقعة تكون فیها لغة غالبة مالدولة الواحدة، و 

الإیطالیة لغات رسمیة فیها.جعلت الفرنسیة والألمانیة و 

سسة محمد بن راشد آل مكتوم، لویس جان كالفي، حرب اللغات والسیاسات اللغویة، تر. حسن حمزة، مؤ -1

.397، ص2008، بیروت، 1مركز دراسات الوحدة العربیة، ط
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أنها تارة تصنف في الجزائراللغویةانطلاقا من هذه الأنواع یمكن أن نقول عن التعددیة 

طلقنا من وجهة النظر ذلك إذا ما انلغویة ذات لغات غالبة أقلیة)، و ضمن النوع الثالث (تعددیة

(تعددیة لغویة ذات لغات بدیلة، الخامس رة أخرى تدخل ضمن النوع الرابع و تاالسیاسیة، و 

ناحیة الواقع.ذلك إذا نظرنا من یمیة) و تعددیة لغویة ذات لغات غالبة إقلو 

ها في صنف واحد لأن معیار ي الجزائر لا یمكننا وضعبالتالي فإن التعددیة اللغویة فو   

الإجتماعي.صنیفها یختلف، إذ هناك السیاسي والجغرافي والإقلیمي و ت

اصة، بمنطقة بجایة خعددیة اللغویة في الجزائر عامة و شكالیة التصارت ملاحظة ا

ذا ما یظهر جلیا في الممارسات الیومیة عند أفراد المجتمع، إذ هتفرض حضورها بشكل كبیر، و 

شارا أیضا على الجانب المكتوب، یستعملون خلیطا لغویا في محادثاتهم الیومیة، كما عرفت انت

الإعلانات بمدینة بجایة التي لا تخلوا من نة بحثنا المتمثلة في اللافتات و هذا ما یتضح في عیو 

جد منها التي )، ن%26.76إذ تقدر نسبة انتشارها في عینة بحثنا (ظاهرة التعددیة اللغویة،

)، 32)، (ل31(لوهذا ما یظهر فيمنها التي كتبت بأربع لغات، و  كتبت بثلاث لغات،

)42)، (ل41)، (ل40)، (ل39)، (ل38)، (ل37)، (ل36)، (ل35)، (ل34)، (ل33(ل

  ).28(إ) و27)، (إ26ي (إكذلك ف) و 43و(ل

كانت اللغة الأمازیغیة سواءث لغات كاللغة العربیة الفصحى و كتبت بثلانجد منها التي

التي أضیفت إلیها لغة رابعة وهي اللغة منهاأو التیفیناغ، واللغة الفرنسیة، و لحرف اللاتینيبا

من أمثلتها:الإنجلیزیة، و 

باللغة الفرنسیةباللغة الأمازیغیةباللغة العربیة(ل) أو (إ)

المساحة ش.ذ.أ   )28(ل

الكبرى للبحیرة

Tama
Tameqrant
Ugelmim

SPA Grande

Surface Du Lac
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ⵜمدیریة التربیة)34(ل ⴰ ⵏ ⵎ ⴻ ⵀⵍ ⴰ ⵏ

ⵓ ⵙⴻ ⴳⵎ ⵉ

DIRECTION DE

L’EDUCATION

المدرسة الإبتدائیة ابن )36(ل

رشد

AƔERBAZ 

AMEZWARU
IBEN RUCD

ECOLE

PRIMAIRE IBN

ROCHD

المهرجان الثقافي   )26(إ

القراءة في المحلي 

احتفال

Taɣuri s necrahaLire en nête

)09الجدول(

حرف اللغة الأمازیغیة بالأغویة بین اللغة العربیة الفصحى و یبین هذا الجدول التعددیة الل

اللغة الفرنسیة.(اللاتینیة والتیفیناغ)، و 

لغات ال علانات تتضمن أربع لغات إذا أضیفت إلىاونجد أیضا أن هناك لافتات و 

یتمثل ذلك في عبارة "مرحبا بكم" باللغة ) و 45السابقة اللغة الإنجلیزیة وهذا ما نجده في (ل

ANSUF"العربیة الفصحى و YES-WENباللغة الأمازیغیة، و ""BIENVENUE باللغة "

." بالإنجلیزیةWELCOMEالفرنسیة و"

بثلاث لغات، نها التي كتبت لا تخلو اللافتات والإعلانات من التعددیة اللغویة، إذ نجد م

اللغة ها لغة وطنیة رسمیة في البلاد، و هي اللغة العربیة باعتبار ومنها التي كتبت بأربع لغات و 

فرنسیة باعتبارها لغة المستعمر كذلك اللغة الارها لغة الأم في هذه المنطقة، و الأمازیغیة باعتب

من هنا یمكن القول بأن ظاهرة التعددیة اللغویة ظاهرة ، و اللغة الإنجلیزیة باعتبارها لغة العصرو 

فرضها الواقع اللغوي في الجزائر لأسباب سیاسیة، إقتصادیة، وثقافیة عرفت انتشارا كبیرا في 

هناك الإعلانات بمدینة بجایة نجد أنلكن إذا ما تأملنا في اللافتات و الساحة اللغویة الجزائریة، 

ة قلیلة مقارنة بنسبة التعددیة هي نسب) و %14.08نسبتها بـ (تقدرلافتات "أحادیة اللغة" و 
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)، 02)، (ل01في (لكذلك ) و 04)، (إ03)، (إ02)، (إ01في (إهذا ما نجده والثنائیة اللغویة، و 

".FLEXYهي اللغة الفرنسیة مثل ") إذ كلها كتبت بلغة واحدة و 04) و(ل03(ل

بشكلیها الفصیح والدارج، وهذا ما نجده فيباللغة العربیة علانات كتبت اوهناك لافتات و 

ي ستعمال" الت)، مثل عبارة "ممنوع الا25(إ) و24)، (إ23)، (إ22)، (إ20)، (إ06)، (إ05(إ

التي كتبت باللغة العربیة الدارجة.ماشي غالیة"كتبت باللغة العربیة الفصحى وعبارة "هایلة و 

والذي نلاحظه أیضا:

عرفت انتشارا في الإعلانات.في حینلافتات،ال فيتنعدم الأحادیة اللغویة باللغة العربیة *

عدد الإعلانات المكتوبة باللغة العربیة الدارجة أكبر من الإعلانات المكتوبة بالفصحى، إذ *

فقط  ) إعلانات، في حین نجد إعلان واحد07یبلغ عدد الإعلانات المكتوبة بالعربیة الدارجة (

).06لغة الفصحى وهو ما نجده في (إبال

)، في حین یبلغ عدد 08كتبت باللغة الفرنسیة ویبلغ عددها (الإعلاناتاللافتات و *أغلبیة 

).07الدارجة (نات المكتوبة بالعربیة الفصحى و اللافتات والإعلا

الدارجة في اللافتات       اللغة العربیة أن سبب طغیان اللغة الفرنسیة، و یبدوو   

الإعلانات الأحادیة، راجع إلى الوضع اللغوي في الجزائر، الذي لا یتعامل مع العربیة و 

إلا في المواقف الرسمیة، لكن هناك بعض الآراء والمواقف التي تؤكد على أن الفصحى

اللافتات والإعلانات الأحادیة لا تحقق غرض وهدف الإعلان والإشهار، وهذا ما یتباین في 

خلال السؤالین التالیین: الإستبیان من

اللافتات الأكثر تبلیغا؟: ماهي 6س

یبلغغا هي اللافتات متعددة اللغات، و كانت أغلبة الإجابات من اللافتات الاكثر تبلیو   

إجاباتهم بقولهم أن: برروا)، و 26ستبیان والمقابلة) في مقابل () شخص (من الا24عددهم (
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الجماعات اللغویة، فهناك من الناس من لا یعرف جمیع الإعلانات موجهة إلى كل اللافتات و 

اللغات، لذلك فإن كتابة اللافتة بعدة لغات یتیح الفرصة للفرد لفهم محتواها إذ هي قریبة أكثر 

من الخطاب العادي ولیس الموقف الرسمي.

الإعلانات؟: أین تجد صعوبة في اللافتات و 7س

نها موجهة فقط إلى جماعة معینة دون مراعاة ذلك لاهم أجابوا في الأحادیة اللغویة و كل  

فرضها على حساب لغة أخرى، خاصة اعات الأخرى وهذا یعكس تشجیع لغة و خصوصیة الجم

إن كان قائما على الثنائیة فقط.و بما یتعلق باللغات الوطنیة، فالمزج اللغوي ضروري حتى 

الإعلاناتسباب المزج اللغوي في اللافتات و ثانیا: أ

المزج اللغوي أحد خصائص المجتمعات، وهذا نظرا لما تتمیز به هذه المجتمعات یشكل 

من تعدد لغوي، التي تعود إلى عدة أسباب منها المباشرة والناتجة عن وظیفة الإعلان والتي 

تتمثل في التبلیغ والتأثیر، ومنها غیر المباشرة وهي ولیدة الواقع اللغوي في الجزائر، ومن أهم 

:هذه الأسباب

ستعمارالا -2-1

ستعمار بمختلف أشكاله من أول الأسباب التي أدت إلى انتشار هذه الظواهر، یُعد الا

بقاؤه مدة طویلة في هذا البلد ینجم عنه ه لغة غیر لغة البلد المستعمر، و لأنه یحمل في طیات

.1الشرطةفي التعلیم و الإدارة و الجیش و بین اللغتین، فیفرض المستعمر لغته بالقوةاحتكاك 

ینظر: جولییت غرمادي، اللسانیات الإجتماعیة، عرّبهه. خلیل أحمد خلیل، دار الطلیعة للطباعة والنشر، -1

.222، ص1990، بیروت، 1ط
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هذا ما حصل في ول المستعمرة عل لغة المُستعمر و ستقلال تبقى الدحتى بعد الاو   

المثقفین الجزائر، إذ بقیت اللغة الفرنسیة لغة المحادثات الیومیة لدى العدید من الأفراد خاصة

الإعلانیین.الصحافیین و ع مراحله، وكذا لغة التدریس في جمیمنهم، ولغة التعلیم و 

الهجرة-2-2

لهجرة لأسباب اجتماعیة، كالفقر والمرض أو للعمل ابا ما یضطر الفرد للإنتقال و غال

الي یضطر بالتالمهاجر له، و یجعله مجبر على الإحتكاك مع سكان البلدالدراسة، مما والترفیه و 

أن  التجاریة بین الدول المختلفة، إذ نجدهذا ما یظهر جلیا في العلاقات لتعلم لغة ذلك البلد، و 

فكثرة ((هذا ما یؤكد علیه "علي عبد الواحد كافي" في قوله: لها تأثیر كبیر على اللغة، و 

لذلك ، 1كل منهما أثارا من اللغة الأخرى))الإحتكاك التجاري بین أفراد الشعبین ینقل إلى لغة

أسباب ظهور هذه الظواهر، فالإنسان الإحتكاك اللغوي بین اللغات أیضا یعتبر سبب منف

مدني بطبعه كما یقول علماء الإجتماع، فهو في حاجة ألى مساعدة أخیه الإنسان، لذلك قد 

من وطنه الأصلي إلى مكان یتصل بنو البشر لتحقیق و تبادل المنافع، مما یحتم له الهجرة

.2بالتالي یحصل الإحتكاك بین اللغاتآخر، و 

احتكاك إذا كانتا مستعملتین استعمالا أو أكثر هما على اتصال و (( لغتینیقال أنو   

هذا یعني أن الاحتكاك یحصل بین لغتین عندما ینتقل ، و 3))من قبل الأشخاص نفسهمتعاقبیا 

المتكلم من لغة إلى أخرى.

، 1983، الریاض، 4عكاظ للنشر والتوزیع، طعلي عبد الواحد وافي، اللغة والمجتمع، شركة مكتبات -1

.102ص
-34، ص1998ینظر: عبد الغفار حامد هلال، اللهجات العربیة نشأة وتطور، دار الفكر العربي، القاهرة، -2

37.
.112، صعرّبهه. خلیل أحمد خلیلجولییت غرمادي، اللسانیات الإجتماعیة، -3
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تنقل مار، إذ كلاهما یعبران عن حركة و ستعأن الهجرة لا تختلف كثیرا عن الانجدو   

السبب.، لكنهما یختلفان فقط الغایة و 1مجتمع أخرشعب بلغته إلى

الوحدة السیاسیة-2-3

ترتبط السیاسة بالدولة ارتباطا مباشرا، إذ تمثل الإطار القانوني الذي یهدف إلى ضبط 

لذلك تسعى إلى فرض سیاسة لغویة وذلك ضمانا لتطورها ، 2منزلة لغة ما في دولة من الدول

م مثل دول المغرب العربي هذا ما حدث في أغلب دول العالو دول الأخرى، تفوقها على الو 

بالدولة هذا ما أدىئر العدید من اللغات المختلفة، و الجزائر خاصة، إذ نجد في الجزاعامة، و 

هي اللغة العربیة الفصحى من أجل ضمان الوحدة اللغویة.إلى إختیار لغة رسمیة و 

ت إلى ظهور هذه الظواهر یمكن أن نقول أن الوحدة السیاسیة أدمن هنا و   

ذلك لأن أفراد تلك الدولة مضطرین لتعلم اللغة سانیة، خاصة الثنائیة اللغویة، و السوسیول

قدرة الفرد على استعمال لغتین ((اتقانها أي م الأصلیة و الرسمیة لتلك الدولة إضافة إلى لغته

، مثل اللغة الأمازیغیة 3))جه أو أكثر لغة أصلیة بالنسبة لهیمكن اعتبار كل واحدة منهما بو 

باعتبارها اللغة الأصلیة ولغة المنشأ، واللغة العربیة باعتبارها اللغة الرسمیة في الجزائر.

تنوع الظروف الإجتماعیة-2-4

فیما بینها، إذ منهم إن المتأمل في المجتمع یجد أن هناك فئات من الناس تختلف

ن كل قوم لهم لا ریب أف(( منهم الأمیین لذلك و  م الفقراء، وكذلك من المثقفینمنهالأغنیاء و 

تقالید خاصة تختلف فكل شعب له عادات و تفكیرهم، قوانینهم وطرقهم الخاصة في معیشتهم و 

و ثنائیة اللغة، تر. ابراهیم بن محمد العقید ومحمد عاطف مجاهد، میجل سیجوان وولیام ف. مكاي، التعلیم-1

  .26ص
.80زدواج في ضوء السیاسة اللغویة والتخطیط اللغوي، صد عباس كاظم المیاحي، التعدد والاأسع-2
عمان، ، 2الوظیفة والمنهج، عالم الكتب الحدیث للنشر والتوزیع، طریف استیتیة، اللسانیات المجال و سمیر ش-3

.668، ص2008
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حد، منها الوا، وهذا ما أدى إلى وجود عدة طبقات في المجتمع 1))عن الشعوب الأخرى

كل طبقة تعمل على إیجاد لغة الوسطى، لذلك فإن الطبقات الأرستقراطیة والطبقات الدنیا و 

((هذا ما أكد علیه "صبري ابراهیم السید" في قوله: ها تمیزها عن غیرها من اللغات، و خاصة ب

الإنتقال من مظهر خاص بشریحة معینة إلى عنصر مهم لتمییز شریحة عن أخرى و اللغة 

الظروف  ، لذلك فإن اللغة تتأثر بتنوع2))آخر یمكن أن یحدث تدیجیا مع تطور الفرد

الإجتماعیة.

إضافة إلى تنوع الطبقات الإجتماعیة نجد أیضا أن المحیط الأسري یلعب دورا كبیر في و 

إذا كان في (( هذا ما أثبته "الفاسي الفهري" في قوله: ر هذه الظواهر، خاصة عند الطفل و ظهو 

، فالزواج بین الجنسیات 3))البیت والدان یتكلمان لغتین مختلفتین، فإن الطفل یصبح ثنائي

لغة الاب معا.اللغة، إذ یحمل الطفل لغة الأم و یولد جیلا من الأطفال ثنائي المختلفة 

الإعلانات یستخدمون السبب الذي جعل كاتبي اللافتات و بالتالي یمكن أن نقول أن و   

مزیجا من اللغات، یرجع إلى وجود عدة طبقات في المجتمع الجزائري إذ هناك من ینتمي إلى 

من ینتمي إلى الطبقة الوسطى،   منهم من ینتمي إلى الطبقة الدنیا، و هناك الطبقة الراقیة، و 

یاتهم     بها یكثر ورودها في حمصطلحات خاصة الي فإن لكل طبقة لغتها الخاصة و بالتو 

تستأثر بقسط كبیر من انتباههم.و 

اختلاف البیئات الجغرافیة-2-5

إن اختلاف البیئات الجغرافیة سبب من الأسباب التي أدت إلى انتشار الظواهر 

یتجلى ذلك في وجود فروقات في اللغة المستخدمة زدواجیة اللغویة، و انیة خاصة الاالسوسیولس

.112جولییت غرمادي، اللسانیات الإجتماعیة، عرّبه. خلیل أحمد خلیل، ص-1
.108صبري ابراهیم السید، علم اللغة الإجتماعي، ص-2
.19، ص2003عبد القادر الفاسي الفهري، اللغة والبیئة، منشورات الزمن، الرباط، -3
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یسافر المرء على طول مناطق ((لأخرى المجاورة، فعندما في كل منطقة مقارنة بالمناطق ا

ر الكلمات والصیغ اختیاهل المنطقة في طریقة النطق و جغرافیة واسعة یلاحظ فروقا بین أ

لعل هذا راجع إلى بعد ، و 1))أیضا النحو، فهناك صیغات لغویة محلیة تمیز منطقة عن أخرىو 

المسافة بین هذه المناطق.

فهي مما لا شك فیه لا تخلوا من هذه بما أننا اخترنا مدینة بجایة كمدونة لبحثنا، و   

عاصمة لها، مما جعلها مقصد العدید من ارها مدینة من مدن ولایة بجایة و الظاهرة، باعتب

كل دائرة من ئرة أقبو، سیدي عیش و لقصر...، و الأشخاص في مختلف الدوائر التابعة لها، كدا

ختلف عن الأخرى في طریقة بالتالي كل واحدة منها تمیز ببیئتها الجغرافیة، و وائر تتهذه الد

استعمال الكلمات.النطق و 

بالإضافة إلى أن مدینة بجایة تعتبر مكان وجود الجامعات، أین یلتقي فیها العدید من 

الطلاب من مناطق مختلفة.

اللافتات زدواجیة اللغویة في أدى إلى ظهور ظاهرة الا السبب الذيهو  لعل هذاو   

الوصول إلى عقول الكثیر و  الإعلاناتن أجل تحقیق الهدف من اللافتات و لك م، وذالإعلاناتو 

من الأفراد بمختلف المناطق.

الإعلانات اسات المزج اللغوي في اللافتات و ثالثا: انعك

لا یمكن تصور مجتمع ذ فإنها تتفاعل مع المجتمع، إباعتبار اللغة ظاهرة إجتماعیة،

بالتالي فإن أي تغییر في المجتمع من شأنه أن یترك آثارا جلیة في اللغة، وهذا دون لغة، و 

اب منها ذلك راجع لعدة أسبزائر أین تتعایش فیه عدة لغات، و مایتبین في الواقع اللغوي في الج

نة بحثنا فالمتأمل في ي عیهذا ما نلاحظه فالتاریخیة، الإجتماعیة ومنها الثقافیة والإقتصادیة، و 

.115، صالاجتماعيالسید، علم اللغة إبراهیمصبري -1
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التي تتجلى في  تخلوا من ظاهرة المزج اللغوي و الإعلانات بمدینة بجایة یجد أنها لااللافتات و 

اللغویة، الثنائیة اللغویة والتعددیة زدواجیةالمتمثلة في: الامختلف المظاهر السوسیولسانیة

ع سلبیة) تعود على المجتمجابیة و ج اللغوي له انعكاسات (إیمما لا شك فیه أن المز اللغویة، و 

فراد ذلك المجتمع.على أو 

لبیتهم المقابلات وجدنا ان أغستبیانات و علیها في الاانطلاقا من الإجابات التي تحصلنا و   

هذا ما یتبین من خلال )، و 26) شخص في مقابل (24عددهم (یبلغ كانوا مع المزج اللغوي، و 

السؤال:

م لا؟ لماذا؟: هل أنت مع المزج اللغوي أ3س

ذلك بدلیل أن:) شخص و 24بـ"نعم"، یبلغ عددهم (نجد أن أغلبیتهم أجابوا

لا نستطیع محاربتها   ة یفرضها الوضع اللغوي المتعدد و * المزج اللغوي ظاهرة سوسیولسانی

تعطي لها الشرعیة ها المجتمعات المتعددة اللغات، و أو الوقوف ضدها، فهي تعكس حقیقة تعیش

السیاسیة اللغویة المنتهجة في بلد معین.

الإعلانات هو تبلیغ الرسالة، فإن المزج ام، فبما أن الهدف من اللافتات و * للضرورة أحك

اللغوي فیها إیجابي إذ یعطي فرص أكثر لفهم الموضوع.

* المزج اللغوي واقع لا یجب تجاهله، بل على العكس یجب التعامل معه بكل موضوعیة، مع 

بینها صراع.ظ على خصوصیة كل لغة حتى لا یحدثالحفا

إعادة كتابتها بلغة أخرى یمنح تعلم اللغات، فكتابة جملة بلغة و * المزج اللغوي یساعد على 

فرصة للشخص الذي لا یعرف تلك اللغة بتعلمها.

علانات یساعد على جذب الجمهور ولفت انتباهه، وإقناعه الإ* المزج اللغوي في اللافتات و 

المعلن عنه.لمنتوج المعروض و با
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ثقفین، فإن المزج غیر المموجهة لعامة الناس من المثقفین و الإعلانات * بما أن اللافتات و 

فهمها.لك لتلقي الرسالة المعلنة فیها و ذاللغوي ضروري و 

ما تحتوي علیه من أماكن جذابة، جعلها به مدینة بجایة من جمال طبیعي و * نظرا لما تتمتع

لمزج اللغوي في اللافتات       لكثیر من السیاح خاصة الأجانب، لذلك فإن وجود اتستقطب ا

الإعلانات ضروري.و 

) وذلك بدلیل 02عددهم (یبلغ إذ رفضوا ظاهرة المزج اللغوي، و هناك من أجاب بـ"لا"و   

  أن:

لا یساعد على ترقیة اللغة العربیة.للغوي یؤدي إلى الفوضى اللغویة و ا * المزج

ختلافا كبیرا في ذهنیات الناس، على ذهن متلقي اللغة، مما یحدث االمزج اللغوي یؤثر سلبا*

هذا ما یؤدي في النهایة إلى الإخلال بالنسیج الإجتماعي.و 

الإعلانات له انعكاسات إیجابیة كما أن له ج أن المزج اللغوي في اللافتات و إذن نستنت

ناتج عن الوضع اللغوي الذي یكتسیه طابع التعددیة،  هوكاسات سلبیة تعود على المجتمع، و انع

فرغم أن اللغة العربیة هي اللغة التي أقرّ بها الدستور كلغة وطنیة رسمیة إلى جانب اللغة 

الأمازیغیة باعتبارها لغة الأم، إلا أننا نجد في الساحة اللغویة الجزائریة لغات أخرى أجنبیة، 

هو نفس السؤال الذي ن نطرحه هنالسؤال الذي یجدر أالإعلانات، و اخاصة في اللافتات و 

طرحناه في الإستبیان:

: هل للمزج اللغوي تأثیر سلبي على اللغة العربیة؟4س

)، 20) شخص في مقابل (16عددهم (نلاحظ أن أغلبیة الإجابات كانت بـ"نعم"، و یبلغ 

تفضیل ا و وف أبنائها عنهذلك بدلیل أن المزج اللغوي یؤدي إلى تهمیش اللغة العربیة و عز و 
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ال اللغة الفرنسیة ستعمي معزل مثلما هو الحال بالنسبة لالغات أخرى، كما یجعل اللغة العربیة ف

الإعلانات.في اللافتات و 

)، فهم یرون أن المزج اللغوي له تأثیرات 04یبلغ عددهم (جاب بـ"لا"، و ونجد من أ

من اللغات الأخرى لأن اللغات تتعایش فیما والاستفادةة تتمثل في ثراء اللغة العربیة إیجابی

.والاقتصادیةوالاجتماعیةالحداثة اللغویة مسایرةكذلك یعطي لها إمكانیة التطور و بینها، و 



خاتمة
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تي تتمثل في متداولة بین المجتعات والو مهمة ظاهرة سوسیولسانیةتناولنا في هذا البحث

والتي رصدناها في اللافتات والإعلانات في مدینة بجایة قصد  معرفة "، "ظاهرة المزج اللغوي

الواقع اللغوي الذي یعیشه ومراعاة، ومدى تأثیر المجتمع على لغتهاخصائصها وممیزاتها 

:یمكننا تلخیصها في الآتيالنتائج توصلنا إلى جملة منوبناء على ذلكالمجتمع الجزائري، 

* اللغة دائمة التطور والتغیر، فأي تغییر یطرأ داخل المجتمع من شأنه أن یترك آثارا جلیة في 

  اللغة.

نون ترسیم اللغة العربیة الفصحى في الجزائر إضافة إلى اللغة الأمازیغیة، إلا * رغم اصدار قا

أن المتأمل في الواقع اللغوي في الجزائر یرى عكس ذلك، وهذا ما یتبین من خلال انتشار اللغة 

العربیة الدارجة واالغات الأجنبیة في الساحة اللغویة الجزائریة واستعمالها بشكل كبیر بین أفراد 

جتمع في محادثاتهم الیومیة، حتى في المؤسسات التربویة وغیرها من المؤسسات.الم

* یتمیز الواقع اللغوي في الجزائر بالتعددیة اللغویة، إذ ظهرت فیه مجموعة من اللغات 

، وأضف إلى ذلكاللغة الأمازیغیة ولهجاتهاو واللهجات منها العربیة بشكلیها الفصیح والدارج، 

ین (الفرنسیة والإنجلیزیة).اللغتین الأجنبیت

* المزج اللغوي ظاهرة سوسیولسانیة، یفرضها الوضع اللغوي المتعدد، لا نستطیع محاربتها    

أو الوقوف ضدها، فهي تعكس حقیقة تعیشها المجتمعات المتعددة اللغات، وتعطي لها الشرعیة 

السیاسیة اللغویة المنتهجة في بلد معین.

اللغویة والثنائیة اللغویة الازدواجیةالتي تتمثل فيالمزج اللغوي من خلال مظاهره* یتجلى

والتعددیة اللغویة.

الفرد لمستویین لغویین من نفس اللغة، واحد یستعمل اللغویة في استخدام زدواجیةتظهر الا*

في المناسبات الرسمیة، والأخر في الحیاة الیومیة.
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لغتین مختلفتین إما بالدرجة نفسها أو أن الفرد بین من خلال مزج لغویةالثنائیة التظهر *

یتمكن من لغة بدرجة عالیة من اللغة الأخرى.

خاصة بالمجتمع، في حین الاجتماعياللغویة هي من مصطلحات علم اللغة الازدواجیة*

الثنائیة اللغویة تعتبر من مصطلحات علم اللغة النفسي خاصة بالفرد والمجتمع.

* التعددیة اللغویة ظاهرة طبیعیة نابعة من متطلبات المجتمع المتطلع إلى المعرفة، عرفت 

الیومیة انتشارا كبیرا في المجتمع ویظهر ذلك في استعمال الفرد لأكثر من لغتین في حیاتهم 

والعملیة.

* انعكس التعدد اللغوي في الجزائر على لغة اللافتات والإعلانات إذ نجد فیها مزیجا لغویا من 

عربیة بشكلیها الفصیح والدارج واللغة الأمازیغیة واللغتین الأجنبیتین (الفرنسیة والإنجلیزیة).

فكلما كانت لغة الكتابة واضحة * نجاح الإعلان مرهون بطبیعة اللغة المستخدمة في كتابته،

البنیة اللغویة وسهلة وجذابة كلما زادت نسبة التأثیر والإقناع في الجمهور، لذلك یمكن اعتبار

) في الإعلان عنصر أساسي لنجاحه، نظرا لما تحمله (الصوتیة، الصرفیة، النحویة والدلالیة

.ي كتابتهف من خلال نوعیة الخط المستعملمن صیغ ملفتة للنظر وكذلك 

* إن المتخصصین في كتابة اللافتات والإعلانات یمیلون إلى استعمال اللغة الفرنسیة واللغة 

العربیة الدارجة في كتابتهم، لأنها الأكثر تداولا بین عامة الناس.
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الملحق الثاني

استبیان خاص بالأساتذة

الأستاذة الفاضلة:الأستاذ الكریم،

بعد تحیاتنا لكم، أرجو من سیادتكم المحترمة الإجابة عن أسئلة الاستبیان، التي 

في اللافتات والإعلانات"المزج اللغوي تدخل ضمن إعداد مذكرة تخرج "الماستر" المعنونة بـ 

.بمدینة بجایة"

التركیز، وأحیطكم علما أن ما الدقة و ) في الخانة المناسبة مع (×ذلك بوضع علامة و           

تدلون به من معلومات تبقى سریة و لن تستغل إلاّ لأغراض علمیة فقط.

أولا: البیانات الشخصیة

الجنس:   ذكر             أنثى         -1

التخصص: -2

...........................................................................................

........................................................................................

في التدریس:الخبرة-3

...........................................................................................

........................................................................................
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ثانیا: بیانات حول موضوع البحث

الإعلانات العمومیة أهمیة؟هل للافتات و -1

  م              لانع

* لماذا؟

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

..................................................................................

اللغوي في اللافتات والإعلانات العمومیة؟ما هي أسباب المزج -2

* تعدد اللغات في الجزائر

* سیاسة اللغات في الجزائر

* الضرورة التبلیغیة

أخرى:*أسباب

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

هل أنت مع المزج اللغوي أم لا؟-3

نعم             لا

* لماذا (برر إجابتك)؟

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

..................................................................................

على اللغة العربیة؟سلبيهل للمزج اللغوي تأثیر-4

نعم              لا

* لماذا؟

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

..................................................................................

بحجم صغیر مقارنة باللغات الأجنبیة، ما إعلانات نجد فیها الكتابة بالعربیةثمة لافتات و -5

سبب ذلك؟

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

..................................................................................

ما هي اللافتات الأكثر تبلیغا؟-6

* أحادیة اللغة

* ثنائیة اللغة

* متعددة اللغات 

برر اجابتك؟

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

..................................................................................

أین تجد صعوبة في اللافتات والإعلانات؟-7

* أحادیة اللغة

نائیة اللغة* ث

* متعددة اللغات

كیف ذلك؟

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

..................................................................................
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الثالثالملحق 

قمنا بإجراء مقابلة مع بعض :الإعلاناتفتات و المقابلة مع الذین یكتبون اللا

كانت اللأسئلة كالآتي:ص المتخصصین في كتابة اللافتات والإعلانات بمدینة بجایة، و الأشخا

الجنس.: 1س

ما هي لغتك الأم؟: 2س

ما هو مستواك الدراسي؟: 3س

ما هي مهنتك؟: 4س

لمَ اخترتها؟: 5س

ما هي اللغة التي تكتب بها؟: 6س

هل تتقنها جیدا؟: 7س

هل تكتب بلغات أخرى؟: 8س

هل تكتب لوحدك أم تستعین بأحد؟: 9س

الإعلانات مفید أم لا؟المزج اللغوي في اللافتات و هل : 10س

* لماذا؟
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 :مع بعض الأشخاص من قمنا بإجراء مقابلة المقابلة مع أشخاص من عامة الناس

كانت الأسئلة كالآتي:الناس، و عامة 

الجنس.:1س

ما هي لغتك الأم؟: 2س

ما هو مستواك الدراسي؟: 3س

ما هي مهنتك؟: 4س

الإعلانات؟ما هو رأیك في اللافتات و : 5س

هل تستعین بها في قضاء حاجاتك؟ :6س

الإعلانات مفید أم لا؟هل المزج اللغوي في اللافتات و  :7س

تفضلها؟تستعین بها و ما هي اللغة التي  :8س

لا تعرف اللغات الأجنبیة؟جع لمیلك لها، أم لأنك لا تجید و هل هذا را :9س
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الإعلاناتع المتخصصین في كتابة اللافتات و مقابلات أجریت م

المقابلة الأولى

  م15/04/2017

الجنس: ذكر. -1س

ماهي لغتك الأم؟ -2س

* هي اللغة الأمازیغیة (القبائلیة).

ما هو مستواك الدراسي؟ -3س

* السنة الأولى متوسط.

ما هي مهنتك؟ -4س

الإعلانات.* مهنتي هي كتابة اللافتات و 

لمَ اخترت هذه المهنة؟ -5س

ممتعة.* اخترت هذه المهنة لأنها سهلة و 

ما هي اللغة التي تكتب بها؟ -6س

* أكتب باللغة العربیة.

هل تكتب بلغات أخرى؟ -7س

باللغة العربیة فقط، لأنها اللغة الحیدة التي أتقنها جیدا، نظرا للمستوى الدراسي الذي * أكتب 

توصلت إلیه.
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العامیة؟ لماذا؟تمزج بین اللغة العربیة الفصحى و هل  -8س

التأثیر فیهم اكثر.عم أمزج بین العامیة والفصحى، وذلك من أجل جذب انتباه الجمهور و * ن

الإعلانات مفید أم لا؟اللافتات و إدخال اللغات الأجنبیة فيهل المزج اللغوي و  -9س

الإعلانات بعدة لغات مفید بالنسبة للأجانب الذین لا یعرفون أن كتابة اللافتات و * أنا أرى 

ت الهدف من اللافتاعربیة كفیلة للوصول إلى العامة و اللغة العربیة، أما غیرهم فأرى أن اللغة ال

لغة القرآن الكریم.دولة و والإعلانات كونها لغة ل

*************************

المقابلة الثانیة

18/04/2018

الجنس: ذكر. -1س

ماهي لغتك الأم؟ -2س

* هي اللغة الأمازیغیة (القبائلیة).

ما هو مستواك الدراسي؟-3س

.ادة اللیسانس في اللغة الفرنسیة، تحصلت على شهLMDجامعي، نظام * السنة الثالثة 

ما هي مهنتك حالیا؟ -4س

الخاصة.أكتب لافتات المحلات التجاریة والمؤسسات العمومیة و *

لمَ اخترت هذه المهنة؟ -5س

* اخترتها لأني مجبر لعدم حصولي على وظیفة في التخصص الذي أملكه.
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ما هي اللغات التي تكتب بها؟ -6س

لدي رصید معرفي كاف فیهما.و والفرنسیة، لاني أتقنهما جیدا * أكتب باللغة العربیة 

  ؟هل تكتب بلغات أخرى، إضافة إلى اللغة العربیة والفرنسیة -7س

بالإستعانة بالقاموس.الأمازیغیة لكن بطلب المساعدة و * أكتب باللغة

الإعلانات؟ لماذا؟للغوي اللغوي مفید في اللافتات و هل المزج ا -8س

الإعلانات بعدة لغات أو للجمهور، فكتابة اللافتات و ة جهة المعلن* المزج اللغوي مفید سواء لل

تترك فیه انطباعا قویًا، اعد على إیصال الرسالة للمتلقي ولفت انتباهه إلى ذلك الإعلان، و یس

غیر مثقفین، فكل واحد ن موجه لعامة الناس من مثقفین و كذلك یفید الجمهور، لأن الإعلا

بمستواه الدراسي.
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مع أشخاص من عامة الناسمقابلات أجریت 

المقابلة الأولى

10/04/2018

: أنثى.الجنس -1س

ما هي لغتك الأم؟-2س

* اللغة الأمازیغیة (القبائلیة).

ما هو مستواك الدراسي؟-3س

* السنة الخامسة إبتدائي.

ما هي مهنتك؟-4س

* أمارس مهنة الخیاطة.

الإعلانات؟ما هو رأیك في اللافتات و -5س

* هي مفیدة.

هل تستعین بها في قضاء حاجاتك؟-6س

نظرا غة واحدة فقط كاللغة الفرنسیة، و ، أستعین بالبعض منها، فغالبا ما نجد لافتات بل* نعم

للمستوى الدراسي الذي توصلت إلیه، فأنا لا أعرف لغة أخرى غیر اللغة العربیة.

لماذا؟ أم لا؟الإعلانات مفید هل المزج اللغوي في اللافتات و -7س

* نعم مفید، لأن كل واحد حسب مستواه الدراسي.
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المقابلة الثانیة

  : ذكر.الجنس-1س

ما هي لغتك الأم؟-2س

* اللغة الأمازیغیة (القبائلیة).

ما هو مستواك الدراسي؟-3س

* السنة الأولى ثانوي.

ما هي مهنتك؟-4س

* سائق أجرة.

الإعلانات؟ما هو رأیك في اللافتات و -5س

الإعلانات مفیدة لانها تساعد على تسییر حیاة الإنسان الإجتماعیة.* اللافتات و 

هل تستعین بها في قضاء حاجاتك؟-6س

لا أستعین باللافتات * نعم أستعین بها، سواء في حیاتي المهنیة، أو في حیاتي الشخصیة، فمث

ت یة لكوني سائق، كما أستعین بلافتاالمتعلقة بإشارات المرور في حیاتي المهنالإرشادیة و 

باقي الإعلانات في حیاتي الیومیة.المحلات التجاریة والملصقات و 

الإعلانات مفید أم لا؟هل المزج اللغوي في اللافتات و -7س

أكثر من لغة كلما كانت أكثر تبلیغا و الإعلانات بأكثركانت اللافتات و * نعم مفید، فكلما

تأثیرا.

تفضلها؟اللغة التي تستعین بها و ما هي -8س
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* أستعین أكثر باللغة الفرنسیة. 

  ؟خرىلا تعرف اللغات الأجع لمیلك لها، أم لأنك لا تجید و هل هذا را-9س

* صحیح أمیل للغة الفرنسیة لأنها الأسهل بالنسبة لي.

*************************

المقابلة الثالثة

: أنثى.الجنس-1س

لغتك الأم؟ما هي -2س

* اللغة الأمازیغیة (القبائلیة).

ما هو مستواك الدراسي؟-3س

* السنة الثانیة ماستر من التعلیم الجامعي تخصص اللغة العربیة.

الإعلانات؟ما هو رأیك في اللافتات و -4س

الإعلانات تلعب دورا مهما في حیاة أفراد المجتمع.* اللافتات و 

قضاء حاجاتك؟هل تستعین بها في -5س

* نعم أستعین بها، خاصة الإرشادیة منها.

الإعلانات مفید أم لا؟هل المزج اللغوي في اللافتات و -6س

  الدولة.و لغة الدین غة العربیة، لأنها لغة اختصاصي و * أفضل الل

الإعلانات مفید أم لا؟هل المزج اللغوي في اللافتات و : 7س
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من لغة یؤثر الإعلانات، لان كتابتها بأكثر في اللافتات و المزج اللغوي سلبي * أنا أرى أن 

إضافة إلى هذا فإن المزج ا أنه یؤثر على أفراد المجتمع، و على مكانتها كمعلى اللغة العربیة و 

تلفة، إذ ذلك نظرا للفئات المخأو الإعلان یعرقل عملیة الفهم، و في اللافتة بین لغتین أو أكثر 

الفرنسیة یجعل ذلك مثلا بمزیج من اللغتین العربیة و بة اللافتة كتاهناك فئات غیر مثقفة، و 

الشخص یفهم جزء من تلك اللافتة فقط.
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الملحق الرابع

الجداول فهرس

)یوضح الفرق بین الإزدواجیة اللغویة والثنائیة اللغویة.):01الجدول

)یوضح بعض اللافتات والإعلانات التي كتبت بالحرف التیفیناغ والحرف ):02الجدول

اللاتیني. 

)یوضح نسبة اللافتات والإعلانات من أحادیة وثنائیة وازدواجیة وتعددیة.):03الجدول

)التمییز بین الإزدواجیة اللغویة والثنائیة اللغویة.یبین):04الجدول

)اللغة العربیة الدارجة(اللغة العربیة اللغویة للإزدواجیةض النماذج بعیوضح ):05الجدول/

.الفصحى)

)یوضح بعض النماذج للثنائیة اللغویة (العربیة الفصحى/الفرنسیة).):06الجدول

)(اللغة العربیة الدارجة/اللغة الفرنسیة).یوضح بعض النماذج للثنائیة اللغویة):07الجدول

)(اللغة الأمازیغیة/اللغة الفرنسیة).النماذج للثنائیة اللغویةیوضح بعض ):08الجدول

)اللغة العربیة/اللغة الأمازیغیة/اللغة یوضخ بعض النماذج للتعددیة اللغویة ():09الجدول

الفرنسیة).
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قائمة المصادر والمراجع

:المصادر

القرآن الكریم.-

العربیة:اللغة المراجع ب

مطبعة نهضة مصر، مصر، (د.ت).، الأصوات اللغویة، أنیسابراهیم-

.1998القاهرة، ، 5أحمد مختار عمر، علم الدلالة، عالم الكتب، ط-

منهج، عالم الكتب الحدیث للنشر الریف، اللسانیات المجال والوظیفة و سمیر ش هاستیتی-

.2008، عمان، 2التوزیع، طو 

التوزیع، جامعة تیزي وزو، اللغة الأم، دار هومه للطباعة والنشر و ،صونیابكال -

.2004الجزائر،

الإستراتیجیات، منشورات المعهد الملكي و سار اللغة الأمازیغیة الرهانات ، مأحمدبوكوس -

.2017للثقافة الأمازیغیة، الرباط، 

التوزیع، بوزریعة، و  النشرت التطبیقیة، دار هومة للطباعة و ، دروس في اللسانیابلعید صالح-

2003.

لغویة في الجزائر، كلیة الاداب ، المازیغیات، منشورات مخبر الممارسات الصالحبلعید-

.2012أدابها، جامعة مولود معمري، تیزي وزو، قسم اللغة العربیة و غات، اللو 

، هموم لغویة، منشورات مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر، جامعة مولود بلعید صالح-

.2012معمري، تیزي وزو، 

، هكذا رقى الفرنسیون لغتهم فهل نعتبر؟، منشورات مخبر الممارسات اللغویة في صالحبلعید-

.2014ئر، جامعة مولود معمري، تیزي وزو، الجزا

.1997المغرب، تمام حسان، اللغة العربیة معناها ومبناها، دار الثقافة، دار البیضاء،-
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، علم اللغة الإجتماعي، تر. محمد یحیاتن، دار القصبة للنشر، الجزائر، لویسجان كالفي-

2006.

اللغویة، تر. حسن حمزة، مؤسسة محمد بن السیاسات لویس، حرب اللغات و جان كالفي-

.2008، بیروت، 1راشد آل مكتوم، مركز دراسات الوحدة العربیة، ط

، ظاهرة الإقتراض بین اللغات، دار جامعة مبارك محمدعبد المولى كمال محمد و جاه االله -

.2007إفریقیا العالمیة للطباعة، مركز البحوث والدراسات الإفریقیة، 

تطبیقیة في ، اللغة العربیة دراسات نظریة و مصطفىعوض بني دیاب و مریم جبر فرحات -

، 1التوزیع، طو  لنشرتذوق النصوص، دار مكتبة الكندي لالمستویات اللغویة وأصول الكتابة و 

.2014عمان، 

.1989، مصر، 1ابن جني، الخصائص، الهیئة العامة المصریة للكتاب، ج-

.2002، القاهرة، 2المصریة اللبنانیة، ط، الإعلان، الدار منىالحدیدي -

من دیوان المبتدأ والخبر في أیام العرب والعجم و و د الرحمان، كتاب العبر عببن خلدون ا -

التوزیع، الریاض، ، دار الفكر للطباعة والنشر و 6جعاصرهم من ذوي السلطان الأكبر، 

2000.

دار الفلاح للنشر والتوزیع، الأردن، ،، الحیاة مع لغتین الثنائیة اللغویةمحمد عليالخولي -

2002.

تعلیم العربیة، دار المعرفة الجامعیة كلیة الاداب جامعة ه، علم اللغة التطبیقي و عبدالراجحي -

  م.1995الاسكندریة، مصر، 

محمد ة، تر. ابراهیم بن محمد العقید و ثنائیة اللغولیام ف. مكاي، التعلیم و و میجل سیجوان-

.1994عمادة الشؤون الجامعات، المملكة العربیة السعودیة، عاطف مجاهد، 

صر، قضایاه، دار المعرفة الجامعیة، مصبري ابراهیم، علم اللغة الإجتماعي مفهومه و السید -

1993.

.1999، دار الفكر المعاصر، دمشق، 1، الكفاف، جیوسفالصیداوي-
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ق التطبیق، دار الفارو النظریة و حسان فتحي، الإعلان وسلوك المستهلك بینأبو طعیمة -

.2007، عمان، 1التوزیع، طللنشر و 

للطباعة ، اللسانیات الإجتماعیة، عرّبهه. خلیل أحمد خلیل، دار الطلیعة جولییتغرمادي-

.1990، بیروت، 1والنشر، ط

وائل للنشر ، الإعلان مدخل تطبیقي، دارأحمد شاكرالعسكري طاهر محسن و الغالبي -

.2006، عمان، 2ط التوزیع،و 

لاي، النشر ، علم اللغة الإجتماعي للمجتمع، تر ابراهیم بن صالح محمد الفرالففاسولد -

.2000المطابع، جامعة الملك سعود المملكة العربیة السعودیة (دط)، العلمي و 

.2003البیئة، منشورات الزمن، المغرب، د القادر، اللغة و عبالفاسي الفهري-

التطبیق، فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنیة، النظریة و ، إزدواجیة اللغة ابراهیم صالحالفلاي -

.1996، جامعة الملك سعود، الریاض، 1ط

.2008، دمشق، 3أحمد محمد، مبادئ اللسانیات، دار الفكر، ط قدور -

.1375جبل المنار،،1ج تامنغاست،، البربر،عثمانالكعاك  -

.1991، القاهرة، 8اللغة، تر. أحمد مختار عمر، عالم الكتب، طماریو باي، أسس علم -

معاییر التنسیق الحضاري للإعلانات         محمود یسرى حسن وآخرون، أسس و -

.2010، مصر، 1اللافتات، الجهاز القومي للتنسیق الحضاري، طو 

العربیة، الجزائر، المدني أحمد توفیق، جغرافیة القطر الجزائري للناشئة الإسلامیة، المطبعة-

1948.

.1993، لبنان، 1تطبیقیة، دار العلم للملایین، طمیشال زكریا، قضایا ألسنیة-

.1998تطور، دار الفكر العربي، القاهرة،مد، اللهجات العربیة نشأة و عبد الغفار حاهلال-

.1990، القاهرة، 2هدسون، علم اللغة الإجتماعي، تر. محمود عیاد، عالم الكتب، ط-

، الریاض، 4التوزیع، طمجتمع، شركة مكتبات عكاط للنشر و العلي عبد الواحد، اللغة و  وافي -

1983.
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، نشأة اللغة عند الإنسان والطفل، نهضة مصر للطباعة والنشر وافي علي عبد الواحد-

.2003والتوزیع، مصر، 

.2004، مصر، 3وافي علي عبد الواحد، فقه اللغة، دار النهضة، ط-

.1981، لبنان، 1یعقوب إمیل بدیع، فقه العربیة وخصائصها، دار العلم للملایینن ط-

:المراجع باللغة الفرنسیة

-H.Boyer, Introduction à la sociolinguistique, Ed DUNOD, Paris, 2001.

-Jean Baptiste Marcelles, Sociolinguistique Epistémologie, Langue

régionales, Polynomie, Ed L’Harmattan, Paris, 2003.

-Louis Jean Calvet, la sociolinguistique, Que Sais Je ?, cinquiéme

édition missajour, France, 2005.

-Tamazight langue nationale en Algérie : Etats des lieux et

problématique d’aménagement, Actes du 1er colloque sur

l’aménagement de tamazight, Sidi Fredj, 2006,

:المجلات والملتقایات

، جامعة مجلة الأداب، 01أهدافها"، العددعبد االله، "الدعوة إلى العامیة أصولها و لبوخلخا-

.1990الإخوة منتوري، قسنطینة، 

أعمال ، "واقع اللغة العربیة في ظل الظواهر السوسیولسانیة"، عدد خاص، نوارةبوعیاد -

، منشورات مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر، 1، جالملتقى الوطني حول التخطیط اللغوي

.2012جامعة مولود معمري، تیزي وزو، 

، 1ى والمحدثین"، العدددفة بلقاسم، "النبر والتنغیم في اللغة العربیة عند اللغویین العرب القدام-

.1994، جامعة باتنة، مجلة العلوم الإجتماعیة الإنسانیة
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أعمال الملتقى تحدیات"، عدد خاص، لتخطیط اللغوي في الجزائر واقع و ، "احسنیةعزاز  -

، منشورات مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر، جامعة 1، جالوطني حول التخطیط اللغوي

.2012مولود معمري، تیزي وزو،

، "فعالیة الإعلان في ظل تكنولوجیا المعلومات والإتصال لدى المؤسسات خویلةعفاف  -

.2010-2009، جامعة الوادي، مجلة الباحث، 07الإقتصادیة الجزائریة"، العدد

المجلة الثنائیة اللغویة"، الفصحى بین الإزدواجیة اللغویة و ، "العربیة ابراهیمكاید محمود -

.2002، مصر،1، المجلد الأول، العددة الملك فیصلالعلمیة لجامع

نعكساته على اظاهر التعدد اللغوي في الجزائر و ، "منور الهدىني وحسبادیس لهویمل -

، مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر، الممارسات اللغویة، 39تعلیمیة اللغة العربیة"، العدد

.2017جامعة مولود معمري، تیزي وزو، 

، مخبر العربیة في خطر، "اللسانیات اللغویة في الجزائر: واقع خطر"، نادیةمعاتقي-

.2013الممارسات اللغویة في الجزائر، جامعة مولود معمري، تیزي وزو، 

، "التعدد والإزدواج في ضوء السیاسة اللغویة والتخطیط اللغوي"، أسعد عباس كاظمالمیاحي -

، منشورات مخبر الممارسات 1، جالتخطیط اللغويأعمال الملتقى الوطني حول عدد خاص، 

.2012اللغویة في الجزائر، جامعة مولود معمري، تیزي وزو، 

:المعاجم والقوامیس

تحقیق عبد الجبار الشاطي، الأداب معجم عربي تراثي، ترتیب و أبو ابراهیم الفرابي، دیوان -

.2003، لبنان، 1مكتبة لبنان ناشر، ط

دار الكتاب ري و الإعلام (إنجلیزي، فرنسي، عربي)، دار الكتاب المصمعجم مصطلحات -

اللبناني، بیروت، (دت).

:الرسائل الجامعیة

، "أثر الإزدواجیة اللغویة المبكرة على النشاطات المعرفیة"، مذكرة لنیل شهادة سهامراقم  -

.2007الماجستر، جامعة الجزائر، 
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مكتوب في الجزائر، دراسة لسانیة تداولیة، الصحف عاشور جمیلة، "الخطاب الإشهاري ال-

أبو القاسم سعد االله، 2واللافتات الإشهاریة أنموذجا"، رسالة دكتوراه، جامعة الجزائرالیومیة

2015-2016.

، رسالة "فن الدعایة والإعلان رؤیة فنیة معاصرة"عمرو محمد سامي عبد الكریم، -

.1998الفنون الجمیلة، قسم الجرافیك، القاهرة، ماجستر في الفنون الجمیلة، كلیة 

حمد قبول فریدة، "دراسة لسانیة أیقونیة في اللافتة السیاحیة"، مذكرة الماستر، جامعة م-

.2014/2015خیضر، بسكرة، 

دورها في تنمیة اللغة لدى تلامیذ السنة الثالثة ، "تعلیمیة القواعد النحویة و صباحنقودي -

.2013/2014العربیة أنموذجا"، رسالة الماستر، جامعة ورقلة، متوسط، كتاب اللغة

:مواقع الأنترنت

....PDFwww.abahe.co.uk>international-marketiالعلامة التجاریة-

، 2016سبتمبر 10عبد الحمید النوري، المستویات اللغویة في التحلیل اللساني، -

http://www.m-a-arabia.com/site/17159.html.

.2015مارس http://mawdoo3.com/ ،09من_هم_الطوارق :لیلى العاجیب-
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